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If an AAA battery is inserted from the positive (+) end first, the
negative (-) terminal on the charger may be damaged.
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Please read these instructions and warnings before using this product, and save this
manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on the batteries.
CAUTION

To avoid personal injury and property damage please follow the below instructions:

1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are recommended to be used in this charger.
2. Do not use non rechargeable batteries in this charger.

3. Do not open or disassemble the charger.

4. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or other liquids.
5. Only use the charger indoors and in a dry location.

6. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.

7. Do not use or expose the charger to direct sunlight.

Panasonic recommends that the charger should only be used by persons who are capable
of understanding these instructions. This appliance should be kept out of reach of young
children and should only be used by children over the age of 8 if supervised by an adult.

OPERATING INSTRUCTIONS o

You can charge a single AA or AAA battery or up to four at one time.(fig 3)

1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-) on the
batteries to the positive (+3/and negative (-) on the charger. Insert the batteries from
the negative (-) end first (fig 2)

2) Plug the charger into a standard 100-240V AC outlet )

* The LEDs light green from left to right for about 3 seconds before charging starts.
D|a%n05|s of the status of the batteries is being performed during this fime.
3) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator lights being lit.

1. The LEDs light according to the current remaining charge of the batteries, and

charging starts. ) )

2. The LEDs will change as follows according to the charging progress.

LED status Remaining charge / battery status
Lit red 20% or less
Charging [Lit yellow 20% to 80%
Lit green 80% or more
Charging |Off 100%
complete |Blinking yellow | Battery replacement recommended
Error [Blinking red Invalid batteries (i.e., non-rechargeable) inserted

* The remaining charge indication should only be used as a rough estimate. )
Charging durations will vary depending on the state of the batteries and the charging
environment. Therefore, be sure to charge the batteries until the LEDs turn off.

If the indicator does not light or blinks:
a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper contact is
made with each terminal )
b) Check that the gower_ plug is correctly inserted
c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable
4) Charging is complete when the LED turns off after ||ght|n% green. )
Disconnect the charger from the AC outlet, and remove the charged batteries.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING
e Unplug charger from AC outlet. }
e Clean with adry cloth to remove dirt and grime.

Table 1
. . Charging time
Battery Size Capacity 12 pes 34 pes
2400 - 2550 mAh 2 hours 4 hours
AA 1900 - 2000 mAh 1.5 hours 3 hours
950 - 1000 mAh 0.75 hours 1.5 hours
900 - 950 mAh 2 hours 4 hours
AAA 750 — 800 mAh 1.5 hours 3 hours
550 - 650 mAh 1.25 hours 2.5 hours
SPECIFICATIONS
Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Input 1 AC 100-240V / 50-60 Hz 0.3 A
Output CAA 1.5V x4 = ;3.2 Amax; AAA: 1.5V x4 = 1.2 Amax;
Operating temperature : 0~35°C (Indoor use only)

Warranty: The warranty for this products starts from the da?; of purchase. In the case of
a justified complaint, PECE will repair or replace the faulty product with an
equivalent charger. The warranty is for the charger and only relates to defects
in materials and workmanship.

Details can be obtained at Panasonic Energy Europe N.V. or at
WWW.panasonic-batteries.com

Laes disse instruktioner og advarsler fgr brug af produktet, og gem vejledningen til senere
brug. Serg ogsa for at laese advarslerne pa batterierne.
ADVARSEL
Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset til, risikoen
for elektriske sted eller brand: } )
1. For at mindske risikoen for personskader anbefales det at bruge Panasonics opladelige
Ni-Mh-batterier. ) )
. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.
. Undga at abne eller afmontere opladeren.
. Undga at opladeren bliver vad, eller at der treenger vand eller andre vaesker ind i opladeren.
. Brug kun opladeren indenders et tort sted. )
. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.
. Brug ikke opladeren i direkte sollys.
Dette apparat kan benyttes af bern'pa 8 ar eller derover og personer med reducerede
fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller har modtaget instruktion vedrerende sikker brug af apparatet og
forstar de farer, det indebaerer.
Born ma ikke lege med apparatet..
Rengering og vedligeholdelse bear ikke foretages af barn uden opsyn.
BETJENINGSVEJLEDNING
Du kan oplade et enkelt AA- eller et AAA-batteri eller op til fire batterier p4 samme tid. (Fig. 3)
1) Ovlerdhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og (-) pa
opiageren. . . . . )
Indsaet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indszet derefter terminalen (+) i
kontakterne for.$+). (Fig.2) =
2) Seet opladeren til en almmdehg];( stikkontakt, 100-240 V (vekselstrgm). )
* LED-indikatoren lyser grent fra venstre til hgjre i cirka 3 sekunder, fer opladningen
starter. Pa dette tidspunkt foretages der diagnose af batteriernes status.
3) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at olpladningen er begyndt.
1. LED-indikatoren lyser i henhold til batteriernes resterende opladning, og opladnin-
gen starter.
2. LED-indikatoren aendres som falger i henhold til opladningsprocessen.

LED-status Resterende opladning/batteristatus
Lyser rgdt 20 % eller mindre
Opladning | Lyser qult 20 % til 80 %
Lyser grant 80 % eller derover
Opladning | Fra 100 %
fuldendt” [gjinker qult Batteriudskiftning anbefales

Der er isat ugyldige batterier (dvs.
ikke-genopladelige batterier)

* Indikatoren for resterende opladning skal kun anses som vaerende et lgst skan.
Varigheden af opladningen vil variere alt efter batteriernes tilstand og
olpllflgmngsmnjzet. Serg derfor for at oplade batterierne, indtil LED-indikatoren
slukker.

Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt med
terminalerne pa hver plads.
b) Kontrollér, om stikkontakterne er udslidte. )
c) Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan genoplades.
4) Opladning er fuldendt, nar LED-indikatoren slukker efter at have lyst grent. Tag
opladeren ud af stikket, og fiern de opladede batterier.
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Fejl Blinker redt

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts diese Anweisungen und Warnschilder
und bewahren Sie diese Anleitung fiir den spateren Gebrauch auf. Lesen Sie auBerdem
die Warnschilder auf den Akkus.

ACHTUNG )

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Gegenstdnden, die unter anderem durch

Stromschlag— und Brandgefahr entstehen: } )

1. Um das Beschadigungsrisiko zu reduzieren, empfehlen wir, nur wiederaufladbare
Ni-MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

2. Verwenden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Akkus.

3. Ladegerat nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

4. Darauf achten, dass das Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen Flissigkeiten in
Kontakt gerat.

5. Ladegerdt nur an einem Uberdachten, trockenen Ort verwenden.

6. Ladegerét nicht verwenden, wenn der Stecker oder die Akkus beschadigt sind.

7. Ladegerét nicht in direktem Sonnenlicht benutzen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen

verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine griindliche Einweisung in die
sichere Nutzung des Geréts erhalten und die davon ausgehenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

Das Gerat darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG _ - S

Sie kdnnen einen einzelnen AA-Akku, einen AAA-Akku oder bis zu vier Stiick gleichzeitig

laden. (Abb. 3) )

1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus miissen mit (+) und (-) auf dem
Ladegerat Gibereinstimmen. ) i o
Setzen Sie die Akkus zuerst mit den (-)-Polen und anschlieBend mit den (+)-Polen in die
(+)-Kontakte ein. (Abb. 2

2) Netzkabel in eine 100-240 V AC-Steckdose stecken
* Die LEDs leuchten von rechts nach links fir etwa 3 Sekunden griin auf, bevor der

Ladev?r ang beginnt. Diagnose des Status der Akkus wird wahrenddessen
ausgefuhrt.

3) Die Lagdekontroll\ampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang
stattfindet.

1. Die LEDs leuchten je nach momentan verbleibender Ladung der Akkus und
Ladebeginn. o )
2. Die LEDs werden sich je nach Ladeverlauf wie folgt verdndern.

LED-Status Verbleibende Ladung / Akkustatus
Leuchtet rot | 20% oder weniger
Ladevorgang | Leuchtet gelb | 20% bis 80%
Leuchtet griin | 80% oder mehr
Ladevorgang | Aus 100%
beendet |Blinkt gelb | Akkuwechsel empfohlen
Fehler |Blinkt rot Unzuldssige (d. h. nicht wiederaufladbare) Akkus eingesetzt

* Die é\nzeige der verbleibenden Ladung sollte nur als ungeféhrer Wert angesehen
werden.
Abhéngig von dem Zustand der Akkus und der Umgebung des Ladeortes, wird
die Ladedauer variieren. Achten Sie daher darauf, dass Sie die Akkus laden, bis
sich die LEDs abschalten.
Wenn die Kontrollanzeige nicht leuchtet oder wenn sie blinkt: i
a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den Anschliissen im
l.adeschacht verbunden sind.
b) Uberpriifen Sie, ob die Netzstecker-Kontakte sich verschlechtert haben.
c) Uberprifen Sie, ob die Akkus, die Sie verwenden, (iber eine schlechte Leistung
verfligen oder ob sie nicht-wiederaufladbar sind.
4) Der Ladevorgang ist beendet, wenn sich die LED abschaltet und zuvor griin )
aufgeleuchtet hat. Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und entnehmen Sie

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit et de conserver ce
manuel pour future référence. De plus, merci de lire les avertissements situés sur les piles.
ATTENTION
Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant, entre autres,
d"un choc électrique ou d'un incendie :
1. Pour réduire le risque de dommages corporels, il est recommandé d’utiliser des piles
rechargeables Panasonic Ni-Mh.
. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.
Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.
. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d"autres liquides pénétrer dans le chargeur.
. Utiliser uniguement le chargeur a l'intérieur dans un endroit sec.
Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.
. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes manquant )
d'expérience et de connaissances seulement si elles ont été formées et ont recu des instructions
Eour ['utilisation de cet appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus.
es enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.
Le nettoyage et |'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
CONSIGNES D'UTILISATION
Il est possible de _char%er une seule pile AA ou AAA ou {'usqu’é quatre a la fois. (Fig 3)
1) Afin de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-) des batteries
correspondent aux repéres (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes (+) dans les
contacts (+). (Fig.2)
2) Brancher le chargeur dans une prise de courant standard 100-240 V CA.
* Les LED s'allument en vert de gauche a droite environ 3 secondes avant le début de
la charge. Le diagnostic d'état des piles est réalisé pendant ce temps.
3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
1. Les LED s'allument en fonction de la charge restante actuelle des piles, et la charge
commence.
2. Les LED changent de la maniére suivante en fonction de la progression de la charge.

Etat de la LED
Allumée en rouge
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Charge restante / état de la pile
20 % ou moins

Charge [Allumée en jaune 20 % &80 %
Allumée en vert 80 % ou plus
Charge |[Eteinte 100 %

Remplacement de la pile recommandé

Piles non valides (c'est-a-dire, non rechargeables)
insérées

complete |Clignote en jaune

Erreur |Clignote en rouge

* L'indication de charge restante doit uniquement étre utilisée en tant qu'estimation
approximative. ) ) ) .
Les durées de charge varient en fonction de |'état des piles et de I'environnement de
charge. Merci donc de veiller a charger les piles jusqu’a ce que les LED s'éteignent.

Si I'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :

a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes de chaque
compartiment.

b) Vérifier que les contacts de la fiche d'alimentation ne sont pas endommagés.

c) Veérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou non
rechargeables.

4) La charge est terminée lorsque les LED s'éteignent apres s'étre allumées en vert.
Débrancher le chargeur de la prise de courant CA et retirer les piles chargées.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE
e Débranchez le chargeur de la prise de courant c.a.

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este producto y conserve

este manual para uso futuro. Ademas, asegurese de leer las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible descarga

eléctrica o incendio, pero sin limitarse a estos casos:

1. Para reducir el riesgo de dafio, recomendamos utilizar las pilas recargables de Ni-MH

de Panasonic.

. No utilice pilas no recargables.

. No abra/desmonte el cargador.

. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningtin otro liquido entre en el cargador.

. Utilice el cargador solo en interiores, en lugares secos.

. No utilice el cargador si el enchufe o las pilas estan dafnados.

. No exponga el cargador a la luz solar directa.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y por personas con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no tengan experiencia y

capacitacién siempre y cuando hayan recibido supervision o instrucciones relativas al uso del

aparato de una manera segura y hayan comprendido los riesgos existentes.

No permita que los nifios jueguen con el aparato. ) ] ) -

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Puede cargar una sola pila AA o AAA o hasta cuatro a la vez. (fig. 3)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos (+) y (-) con los (*) y (-) del cargador.
Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+) en los contactos
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+). (fig 2)
2) nchu?e el cargador en una toma de corriente estandar de 100-240 V CA
* Los ledes se’iluminan en verde de izquierda a derecha durante aproximadamente 3
segundos antes de que comience la carga. Durante este tiempo se ejecuta el
diagnéstico del estado de las pilas.
3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se estd realizando.
1. Los ledes se iluminan en funcién de la carga restante de las pilas y, a continuacion,
comienza la carga. o )
2. Los ledes cambiaran de la siguiente manera en funcién del progreso de la carga:
Estado del led
lluminado en rojo
Cargando {lluminado en amarillo
lluminado en verde
Carga |Apagado
completa [parpadea en amarillo
Parpadea en rojo

Carga restante/Estado de la pila
20% o inferior
De 20% a 80%
80% o més
100%
Se recomienda sustituir las pilas

Pilas no vélidas (es decir, no recargables)
insertadas

* Las indicaciones de carga restante deben utilizarse como una estimacion

aproximada.
La duracion de la carga puede variar en funcién del estado de las pilas y del
entorno de carga. Por lo tanto, asegurese de cargar las pilas hasta que’los ledes
se apaguen.

Si el indicador parpadea o no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto correcto con los
terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe si los contactos del enchufe de alimentacion se han deteriorado.

c) Compruebe si las pilas que esté utilizando se han deteriorado o son no recargables.

4) La carga esta completa cuando el led se apaga después de iluminarse en verde.
Desconecte el cargador de la toma de CA'y extraiga las pilas cargadas.

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA
o Desenchufe el cargador de la toma de CA.
o Limpie el aparato con un pafo seco para eliminar el polvo y la suciedad.

Error

Leia estas instrucdes e avisos antes de utilizar o produto e guarde este manual para
futuras consultas. Além disso, certifique-se de que Ié os avisos nas baterias.
CUIDADO
Para evitar danos pessoais ou materiais siga as instru¢des abaixo por favor:
1. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos que se utilize pilhas recarregaveis
Panasonic Ni-MH.
2. Nao coloque outras pilhas ndo sejam recarregéveis no carregador.
3. N&o abra ou desmonte o carregador. ]
4. Nao molhe o carregador nem permita que a 4gua ou outros liquidos entrem no carregador.
5. Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.
6. Nao utilize o carregador se a ficha ou as baterias estiverem danificadas.
. Ndo utilize ou exponha o carregador sob a luz solar directa.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento se receberem supervisdo ou instru¢do em relacdo a utilizagdo do aparelho
de forma segura e compreenderem os riscos envolvidos.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao devem ser feitas por criangas sem supervisao.
INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO
Pode carregar uma Unica pilha AA ou AAA ou até quatro de uma sé vez. (fig 3)
1) Observeda polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao (+) e ao (-) no
carregador.
Introduza as baterias a partir dos terminais (-) e, de sequida, insira os terminais (+) nos
contactos (+). (fig. 4)
2) Ligue o carregador numa tomada standard 100-240 V AC
*"Os LEDs acendem-se a verde da esquerda para a direita durante cerca de 3
segundos antes de o carregamento iniciar. O diagndstico do estado das pilhas esta
a ser efetuado durante este momento.
3)0 ir}di_cador luminoso de carga devera permanecer aceso, indicando que a carga esta a
ser feita.
1. Os LEDs acendem-se de acordo com a atual carga restante das pilhas e o
carregamento Inicia.
2. Os LEDs véo alterar da seguinte forma de acordo com o progresso do carregamento.

~

Estado do LED Carga restante / estado da pilha
Aceso vermelho 20% ou menos
Carregamento | Aceso amarelo 20% a 80%
Aceso verde 80% ou mais
Carregamento | Desligado 100%
concluido Pisca amarelo Recomendada substituicao das pilhas
Erro Pisca vermelho l(nottrjosdeljlgldnaésop;@c?r;géaa'l\l/g?ss)

* Aindicacdo de carga restante devera ser considerada apenas como uma estimativa.
As duracdes de carregamento variam consoante o estado das pilhas e do
ambiente de carregamento. Por isso, certifique-se de que carrega as pilhas até os
LEDs se desligarem.
Se o indicador ndo se acender ou piscar:
a) Certifique-se que as baterias foram introduzidas, fazendo um bom contacto com
os terminais em cada entalhe.
b) Verifique se os contactos da ficha de alimentacdo estdo deteriorados.
c) Verifique se as baterias que esté a usar estdo deterioradas ou ndo sao recarregéveis.
4) O carregamento estd concluido quando o LED se desliga ap6s acender a verde.
Desligue o carregador da tomada CA e retire as pilhas carregadas.
MANUTENCAO, CUIDADO E LIMPEZA
e Desligue o carregador da tomada AC.
e Limpe com um pano seco para remover a sujidade.

36 Deladenen Akkus '};\‘belz[:ﬂe‘lr avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés. Tabla 1 S — Tabela 1 —
WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG " . Temps de charge Tamano de la pila Capacidad = H 3-4u -da es Tamanho Capacidade - H P ? H
e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Type de batterie Capacité 1-2 Pieces 3-4 Piéces 2400 - 2550 mAh 12 umdzaggrs'as A unics cﬁ’oras 2400 - 2550 mAh s B 1o
o Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und RuB3 zu entfernen. 2400 = 2550 mAh 2 heures 4 heures AA 17900 — 2000 mAh 1.5 horas 3 horas AA 17900 — 2000 mAh 1,5 horas 3 horas
Tabelle 1 AA 1900 — 2000 mAh 1,5 heures 3 heures 950 — 1000 mAh 0,75 horas 1,5 horas 950 - 1000 mAh 0,75 horas 1,5 horas
AkkuardB K itat Ladezeit 950 - 1000 mAh 0,75 heures 1,5 heures 900 — 950 mAh 2 horas 4 horas 900 — 950 mAh 2 horas 4 horas
ugrobe apazita 1-2 Stck. 3-4 Stck. 900 - 950 mAh 2 heures 4 heures AAA 750 — 800 mAh 1,5 horas 3 horas AAA 750 — 800 mAh 1,5 horas 3 horas
A %388 - %(5)88 mﬁp 1 %g unden 4313 unden AAA ggg - 228 mﬁ: 112,2 qgtdg - 2 123;22 550 — 650 mAh 1,25 horas 2,5 horas 550 - 650 mAh 1,25 horas 2,5 horas
- m unden unden - . . _
950 — 1000 mAh 0.75 Stunden 1.5 Stunden ESPECIFICACIONES ESPECIFICACOES
900 = 950 mAh 2 Stunden ZStunden _ SPECIFICATIONS Modelo - BQ-CC55E / BQ-CC55U Modelo - BQ-CC55E / BQ-CC55U
AAA 228 - 228 mﬁn : 122 é unden 5 % 2 unden Modéle : BQ-CC55E / BQ-CC55U Entrada :CA 100-240 V / 50-60 Hz 0,3 A ) Entrada :AC 100-240V / 50-60 Hz 0,3 A
mAN . unden unden Entrée :CA 100-240V /50-60 Hz 0,3 A Salida AA1,5V x4 =;32Amax; AAA:1,5Vx4d=;1,2Amax, Saida AA1,5V x4 =; 3,2 AMax.; AAA:1,5Vx4=;12AMax,;
Sortie o AANSVx4A=;32Amax; AAAIT5VXx4=;12Amax,; Temperatura de funcionamiento : 0~35°C (sélo para uso en interiores) Temperatura de funcionamento : 0~35°C (uso interior apenas)
TECHNISCHE DATEN Température de service : 0~35°C (usage intérieur uniquement) . . ) ; :
Modell - BQ-CC55E / BQ-CC55U - - —- . Garantia: La garantia comienza en el momento de compra. L, Garantia: A garan’ﬂa'comega no momento da compra. .
Eingang “AC 100-240 V / 50-60 Hz 0,3 A Garantie: La garantie commence a I'acte d'achat. o En caso de queja justifi cada, PECE repararé el cargador o lo cambiaré por otro A Panasonic repara ou substitui por um equipamento equivalente no caso de
A n CAAT 15V x4 =:3.2AMax. . — 12 A Max.: PECE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit équivalent en cas de equivalente. ) se justifi car.
USQabg : N T 2e 'bAAA' L5Vxa=:1, ' [)Ialntejus_nﬂ ée. ) La garantia es valida s6lo para el cargador. A garantia apenas abrange o carregador.
Betriebstemperatur : 0~35°C (Nur in Innenrédumen benutzen) a garantie concerne le chargeur uniquement. La garantia s6lo es valida para defectos en el material y de produccion. A garantia aBrange defeitos de fabrico.

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.
Im Fall einer berechtigten Reklamation wird das Produkt durch PECE repariert
oder durch ein gleichwertié;es Ladegerat ersetzt.
Die Garantie gilt ausschlieBlich fur das Ladegerét.
Die Garantie gilt nur fir Material- oder Verarbeitungsméangel.
Einzelheiten sind (iber Panasonic Energ?/1 Europe N.V. oder unter
www.panasonic-batteries.com erhaltlich.

Tnaintea utilizarii produsului, citit toate instructiunile si avertismentele si pastrati acest manual pentru
utilizare in viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit avertismentele de pe baterii.
AVERTISMENT
Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si focului, dar
fara a se limita la acestea:
Pentru a reduce riscul unui accident, recomandam folosirea bateriilor reincarcabile Panasonic Ni-MH.
Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.
Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.
Nu udati incarcatorul sau nu lasati ca apa sau alte lichide sa patrunda in incarcator.
Folositi incarcatorul doar induntru, intr-o locatie uscata.
Nu folositi incarcatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.
Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse si cele fara experienta, doar daca le-au fost oferite instructiuni pentru
utilizarea acestuia in siguranta si dupa ce au inteles riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Puteti incarca una sau pana la 4 baterii AA sau AAA simultan. (fig. 3)
1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe incarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+). (fi g. 2)
2) Cuplati conectorul la o priza CA standard de 100-240V AC
* Ledurile se aprind in verde de la sténga la dreapta pentru apro ximativ 3 secunde inainte ca
incarcarea sa inceapa. In acest timp se executa diagnosticul starii bateriilor.
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
1. Ledurile se aprind in conformitate cu incarcarea curenta ramasa din baterii si incarcarea incepe.
2. Ledurile se schimba dupa cum urmeaza in functie de progresul incarcarii.

Stare LED
Aprins in rosu
Aprins in galben
Aprins in verde
incércare | Stins
completd " Galben clipeste
Rosu clipeste

* Indicatoarele de incarcare ramasa se vor folosi doar ca o estimare aproximativa.
Durata incarcarii va varia in functie de starea bateriilor si de mediul de incarcare. Ca urmare,
asigurati-va sa incarcati bateriile pana se sting ledurile.
Dacd indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl & in contact.
b) Verificati daca contactele prizei de alimentare nu s-au dete riorat.
c) Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau n u sunt
_ nereincarcabile.
4) Incarcarea este completa cand ledurile se sting dupé ce s-au aprins in verde. Deconectati
incarcatorul de la priza AC si incepartati bateriile incarcate.
INTRETINERE, SUPRAVEGHERE $I CURATARE
e Deconectati incarcator la priza CA.
° Pentru;ﬂ indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.

Noohkwh =

incércare ramasa / stare baterie

20% sau mai putin

20% - 80 %

80% sau mai mult

100%

Se recomanda schimbarea bateriei

Baterii invalide (de ex nereincarcabile) introduse

Tncarcare

Eroare

PLTEJE, RlElalGQI('\j'll\#G CI)(E VEI?(LIGEHOLDELSE Tabelul
e Tag oplader ud af stikkontakten. ] ] K . Ti —
e Renger med en tor klud for at fierne snavs og smuds. Dimensiune baterie Cay 12 buc.'mp de |ncar(§i‘r‘ebuc.
Tabel 1 2400 — 2550 mAh 2 ore 4 ore
. . Ladetid AA 1900 — 2000 mAh 1,5 ore 3 ore
Batteristorrelse Kapacitet 17 stk 34 <t 950 — 7000 MAR 0.75 ore 1.5 ore
2400 - 2550 mAh 2 timer 4 timer 900 — 950 mAh 2 ore 4 ore
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 timer 3 timer AAA 750 — 800 mAh 1,5 ore 3ore
950 — 1000 mAh 0.75 timer 1,5 timer 550 — 650 mAh 1,25 ore 2,50re
900 - 950 mAh 2 timer 4 timer
AAA 750 — 800 mAh 1,5 timer 3 timer SPECIFICATII
550 - 650 mAh 1,25 timer 2,5 timer Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Intrare : AC 100-240 V / 50-60 Hz 0,3 A
SPECIFIKATIONER lesire (AAI 15V x4=:32AMax; AAA: 15V x4 = ;1,2AMax.
Model - BQ-CC55E / BQ-CC55U Temperatura de operare :0~35°C (Folosire numai in interior)
Input :AC 100-240V / 50-60 Hz 0,3 A - — ——
Output SAAI 1,5V x4 =;3,2Amaks.; AAA: 1,5V x4 =:1,2 A maks.: Garantie: Garantia incepe la data cumpararii. . . . . .
. : 5 o o . ! ! r ! PECE va repara sau inlocui cu un incarcator echivalent in cazul unei reclamatii intemeiate.
Driftstemperatur : 0~35°C (ma kun bruges indendgrs) Garantja este exclusiv pentru incarcator.

Garanti: Garantien starter fra kabstidspunktet. )
PECE erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien geelder kun opladeren. ) )
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.
Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
WwW.panasonic-batteries.com

Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.
Puteti obtine detalii la Panasonic Energy Europe N.V. sau la
www.panasonic-batteries.com

. La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus aupres de Panasonic Energy
Europe ou sur www.panasonic-batteries.com

CZE

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami a uschovejte je
pro budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s vystrahami, které jsou uvedeny na bateriich.
UPOZORNENI{
V zajmu snizZeni rizika Urazu a po$kozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem nebo pozarem,
dodrZujte nasledujici zasady:
V zajmu snizeni rizika urazu doporu¢ujeme pouzivat nabijeci baterie Ni-MH spole¢nosti Panasonic.
Nepouzivejte nedobijeci baterie.
Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.
Nabijecku neponotujte do vody ani do jiné kapaliny.
Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.
Je-li poskozena zastréka nebo baterie, nabijecku nepouzivejte.
. Nepouzivejte nabijecku na pfimém slune¢nim svétle.
Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let, osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi &i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby postradajici pfislusné znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod
dohledem ¢i dostavaji pokyny tykajici se bezpe€ného zachazeni se spotfebicem a chapou mozna
nebezpedi z toho plynouci.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
NAVOD K OBSLUZE
Lze nabijet jednu baterii AA nebo AAA nebo az ¢tyfi najednou. (obr. 3)
1) Dodrzujte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) polt na bateriich s (+) a (-) na nabijecce.

Baterie vkladejte (-) poly napied a poté umistéte (+) pdly do ( +) kontaktud. (obr. 2)
2) Pripojte nabijecku ke standardnimu zdroji napéti 100-240 V AC.

* Priblizné 3 sekundy pfed zahajenim nabijeni sviti indikator LED zleva doprava.

V tomto intervalu probiha diagnostika stavu baterii.

3) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.

1. Indikator LED se rozsviti podle aktualniho zbyvajiciho nabiti baterii a bude zahajeno nabijeni.

2.V pribéhu nabijeni se indikator LED nabijeni méni.

Noopwn s

Stav LED Zbyvajici nabiti / stav baterie
Sviti ¢ervené 20 % nebo méné
Nabijeni [ Sviti Zluté 20 az 80 %
Sviti zelené 80 % nebo vice
Nabijeni | Nesviti 100 %
dokonceno ['jika zlute Doporuéujeme vymeénit baterii
Chyba |Blika éervené Vlozeny nevhodné baterie (tzn. nenabijeci)

* Indikaci zbyvajiciho nabiti je tfeba povazovat pouze za hruby odhad.
Délka nabijeni se lisi podle stavu baterii a prostfedi nabijeni. Z tohoto divodu nechte baterie
nabijet, dokud indikator LED nezhasne.
Pokud kontrolka neblika ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné viozeny a maji spravny koncovy kontakt v kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda nejdou poSkozeny kontakty napajeci zastrcky.
c¢) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou proslé nebo nejsou nabijeci.
4) Kdyz zeleny indikator LED zhasne, nabijeni je dokonc¢eno. Odpojte nabijecku od elektrické
zasuvky a vyjméte nabité baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
o Odpojte nabijecku ze zasuvky.
e Prach a necistoty odstrante suchym hadfikem.

Puede encontrar otros detalles en Panasonic Energy Europe N.V. O en
Wwww.panasonic-batteries.com

EST

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend alles hilisemaks
kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.
ETTEVAATUST
Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pdhjustab muu hulgas elektrilock voi sittimine, valtimiseks:
1. Vigastuste véltimiseks soovitame teil kasutada ainult Panasonic Ni-MH akusid
2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).
3. Arge avage ega demonteerige akulaadijat.
4. Arge laske akulaadijal saada marjaks ega veel voi muudel ved elikel akulaadijasse siseneda.
5. Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.
6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik voi akud on kahj ustunud.
7. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese paikesevalguse kaes.
Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast, vahenenud fiitsiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimetega isikud ning kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse vi neile
on antud seadme ohutuks kasutamiseks vajalikud juhtnéérid ja nad méistavad véimalikke kaasnevaid
ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta puhastada ega hooldada.
KASUTUSJUHISED
Te saate korraga laadida Uhte kuni nelja AA ja AAA akut. (joonis 3)
1) Jalgige polaarsust Uhitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sises tage (+) klemm (+) margistusega
kontaktpessa. (joonis 2)
2) Uhendage toitekaabel 100-240 V~ seinakontaktiga.
* Leedid pdlevad rohelisena vasakult paremale umbes 3 sekundit enne laadimise algust. Sel ajal
diagnoositakse akude olekut.
3) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga Gihendamisel siittima, tahistades normaalset
laadimist.
1. Leedid sittivad vastavalt akude laetusele ja algab laadimine.
2. Leedid muutuvad laadimise kaigus jargmiselt.
Leedi olek
Pdleb punasena
Laadimine |P&leb kollasena
Poleb rohelisena
Laadimine | Kustunud
15ppenud [viigub kollasena Soovitatav on aku asendamine
Viga Vilgub punasena Sisestatud on valed akud (st mittelaetavad)
* Jarelejaanud laetuse naidik on ainult hinnanguline.
Aku laadimise kestus soltub akude olekust ja laadimiskeskkonnast. Seetéttu lae akusid, kuni
leedid kustuvad.
Kui indikaator ei sitti ega vilgu:
a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.
b) veenduge, et toitepistiku kontaktid ei ole kahjustunud.
c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat tiilpi.
4) Laadimine on I6ppenud, kui leed kustub péarast rohelisena pdlemist. Uhendage laadija
vahelduvvooluvérgust lahti ja eemaldage laetud akud.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
e Eemaldage laadija seinakontaktist.

Jarelejadnud laetus / aku olek
20% voi vahem
20% kuni 80%
80% voi ronkem
100%

Para mais detalhes consultar Panasonic Energy Europe N.V. ou
Www.panasonic-batteries.com

SVN

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter jih shranite za poznej$o uporabo.
Preberite tudi opozorila na baterijah.
PREVIDNO
Da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam, do katerih lahko pride med drugim tudi
zaradi nevarnosti elektricnega udara ali pozara, upostevajte naslednja navodila:
. Zaradi nevarnosti poSkodb, priporo¢amo uporabo Panasonic Ni-Mh polnilnih baterij
. S tem polnilcem ne polnite nepolnilnih baterij.
. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.
. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.
. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.
. Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vti€em ali poskodovanimi baterijami.
. Ne uporabljajte polnilca na soncu.
Panasonic priporo¢a, da polnilec uporabljajo le osebe, ki razumejo ta navodila. Naprava ni primerna
za majhne otroke, zato naj se hrani izven njihovega dosega. Otroci starejsi od 8 let lahko polnilec
uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
Navodila za uporabo
Polnite lahko eno baterijo AA ali AAA oziroma do tiri baterije naenkrat. (slika 3)
1) Upostevajte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na baterijah ujemata s
poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (=) baterij in nato $e pozitivne pole ( +) v pozitivne kontakte (+). (slika 2)
2) Vtaknite vtika¢ polnilca v standardno 100-240V AC vti¢nico.
* Lucke LED zasvetijo zeleno od leve proti desni za priblizno 3 s ekunde, preden se zacne
polnjenje. V tem Gasu se izvede diagnoza stanja baterij.
3) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
1. Lucke LED zasvetijo glede na trenutno koli¢ino preostale energije v baterijah in polnjenje se zacne.
2. Lucke LED se glede na potek polnjenja spreminjajo na naslednji nacin.

NOOBRWN =

Stanje lu¢k LED Koli¢ina preostale energije/stanje baterije
Svetijo rdece 20 % ali manj
Polnjenje | Svetijo rumeno 20-80 %
Svetijo zeleno 80 % ali ve¢
Polnjenje | Ne svetijo 100 %
koncano  ["tripajo rumeno Priporo&a se zamenjava baterij
Napaka | Utripajo rdece Vstavljene so neustrezne (tj. nepolnilne) baterije

* Prikaz koli¢ine preostale energije uporabljajte samo kot grobo oceno.
Trajanje polnjenja se lahko spreminja glede na stanje baterij in okolje, v katerem poteka
polnjenje. Baterije je zato treba polniti tako dolgo, da lu¢ke LED nehajo svetiti.

Ce indikator ne sveti ali utripa:

a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene

b) Preverite, ali so kontakti napajalnega vti¢a izrabljeni.

c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.

4) Polnjenje je kon¢ano, ko lu¢ka LED neha svetiti po tem, ko je s vetila zeleno.
Odklopite polnilnik iz vticnice AC in odstranite napolnjene bat erije.

VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE

e Polnilec iztaknite iz vticnice AC.

e Polnilnik ocistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.

Tabela 1

Tabulce 1 e Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm. N ~ - Cas polnjenia
Velikost bateri Kapacita doba nabijeni Tabel 1 _ Velikost baterije Kap t 12 bateri_p_]_]—'i 34 baterii
elikost baterie P 12 ks 34 ks Element Maht Laadimisaeg 2400 — 2550 mAh 2ur Zur
2400 — 2550 mAh 2 hodiny 4 hodiny 1-2 tk 3-4 tk AA 7900 — 2000 mAh 75 ur ur
AA 7900 — 2000 mAh 7,5 hodiny 3 hodiny 2400 — 2550 mAh 2 fund 4 tund 950 — 1000 mAh 0.75ur 5 ur
950 — 1000 mAh 0,75 hodiny 7,5 hodiny AA 1900 — 2000 mAh 1,5 fund 3 fund 900 — 950 mAh 2ur Zur
900 — 950 mAh 2 hodiny 2 hodiny 950 — 1000 mAh 0,75 tund 1,5 tund AAA 750 — 800 mAh T5ur 3ur
AAA 750 — 800 mAh 7,5 hodiny 3 hodiny 900 — 950 mAh 2 tundi 4 tund 550 — 650 mAh 1,25 ur 25ur
550 — 650 mAh 7,25 hodiny 2.5 hodiny AAA 750 — 800 mAh 1,5 tundi 3 tundi
550 — 650 mAh 1,25 tundi 2,5 tundi SPECIFIKACIJA
Vodel S0.cceE T80 CC555PECIFIKACE TEHNILISED ANDMED Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U
odel : - - N Vhod : AC 100-240V /50-60 Hz 0,3 A
Vstup : AC 100-240 V' / 50-60 Hz 0,3 A Mudel - BQ-COS5E /BA-CCo5U izhod A 15V x4=:32Anav. AMA 15V x4 =;12Anajv.
- Sisendvool : 100-240 V~/ 50-60 Hz 0,3 A ! . V- N - V-
Vystup tAAI1,5V x4 =;32Amax.; AAA:I 1,5V x4 =;1,2Amax; " o = ' ) . ) Obmocgje temperaturnega delovanja : 0~35°C (samo za uporabo v zaprtem prostoru)
Provozni teplota : 0~35°C (pouze pro pouZiti v interiéru) Véljundvool TAAITS5V X4 =imax 3,2 A; AAAITEV x4 = imax 1,2 A - — — —
Té6temperatuur : 0~35°C (ainult siseruumides) Garancija: Granacijski rok pri¢ne teci z dnem nakupa.

Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku.
V pfipadé opravnéné reklamace spole¢nost PECE vyrobek opravi nebo za néj poskytne
odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materidlové a vyrobni vady.
Vice informaci ziskate u spole¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. nebo na strankach
www.panasonic-batteries.com

Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav seadustest tulenev
pretensioonide esitamise 6igus.

PECE bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavljanje garancije upravi¢eno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.
Podrobna navodila lahko pridobite pri Panasonic Energy Europe N.V. ali na internetni strani strani
www.panasonic-batteries.com

Lue ndmé ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttoda ja sdilyta tama kayttoohje
tulevaa kayttoa varten. Lue myos kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS

Vilttadaksesi henkilo- ja omaisuusvahingot, joihin siséltyy, mutta jotka eivét rajoitu
séhkoiskuun ja tulipaloon:

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi suosittelemme kaytettavaksi Panasonic Ni-MH
uudelleen ladattavia akkuja.

Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

Al avaa tai pura osiin laturia.

Al3 kastele laturia taj anna veden tai muiden nesteiden padsta laturiin.

Kaytd laturia vain kuivissa sisatiloissa.

Ala kayta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

Ald kayta laturia suorassa auringonpaisteessa.

T&té lajtetta saavat kdyttad vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt tal joilla ei ole kokemusta ja tietoa
laitteen kdytdsta, jos heitd valvotaan tai heille on’ annettu riittavat ohjeet laitteen
turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvét vaarat.

Ald anna lasten leikkia laitteella.

Ald anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJEET ] o o
Voit ladata yhden AA- tai AAA-akun kerralla tai enintdén neljd samanaikaisesti. (kuva 3)
1) Huomioi naf)aisuus ja aseta akkujen (+)-ja (-)-navat laturin (+&—ja (-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edelld ja aseta sitten (+)-napa (+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)
2) Liité laturi vakio 100-240 V AC pistorasiaan., ) o )
* LED-valot syttivét vihredna vasemmalta oikealle noin 3 sekunnin ajaksi ennen kuin
lataaminen alkaa. Tana aikana akkujen tilasta tehdaan diagnoosi.
3) Latauksen merkkivalojen tulisi sytti'a ja osoittaa, etta lataus on meneilla. i
1. LED-valot syttyvat palamaan akkujen nykyisen jaljelld olevan virran mukaan, ja lataus
aloitetaan.
2. LED-valot muuttuvat seuraavan mukaisesti latauksen edetessa.

NounkwN

LED-valon tila Akuissa jaljelld oleva virta / akun tila
Palaa punaisena 20 % tai vdhemmaén
Ladataan |Palaa keltaisena 20 %-80 %
Palaa vihredna 80 % tai enemman
Lataus |Sammunut 100 %
valmis [ ilkkuu keltaisena Akkujen vaihtamista suositellaan
Virhe | Vilkkuu punaisena Syotetyt akut (esim. ei-ladattavat) eivat kelpaa

* Valojen osoittamaa akuissa jdljelld olevaa virtaa tulisi pitaa vain karkeana arviona.
Latausaika riippuu akkujen tilasta ja latausymparistdsta. Lataa siis akkuja niin
pitkdan, ettd LED-valot sammuvat.

Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean kontaktin
liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, ettd pistokkeen kontaktipinnat eivat ole vioittuneet.
¢) Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja etta ne ovat ladattavia.
4) Lataus on valmis, kun LED-valo sammuu oltuaan ensin vihred. Irrota laturi pistorasiasta
ja poista ladatut akut.
KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS
e Irrota laturi pistorasiasta.
o Puhdista kuivalla liinalla poistaaksesi lian ja karstan.
Taulukossa 1

. . Latausaika
Akkukoko Kapasiteetti 12 kp 34K
2400 — 2550 mAh 2 tuntia untia
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 tuntia 3 tuntia
950 — 1000 mAh 0,75 tuntia 1,5 tuntia
900 - 950 mAh 2 tuntia 4 tuntia
AAA 750 — 800 mAh 1,5 tuntia 3 tuntia
550 - 650 mAh 1,25 tuntia 2,5 tuntia
TEKNISET TIEDOT
Malli : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Tulo :AC 100-240V /50-60 Hz 0,3 A
Lahto AAI 1,5V x4 =;3,2 AMaks.; AAA:1,5Vx4=;1,2AMaks.;
Kayttélampdtila : 0~35°C (Vain sisakayttoon)

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesta alkaen.
PECE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella oikeutetun valituksen
erusteella.
akuu koskee vain akkulaturia.
Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
WWW.panasonic-batteries.com
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Prie§ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir iSsaugokite Sig
instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspejimus ant baterijy.
ISPEJIMAS
Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smagio ar gaisro ir kity dalyky:
. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-MH pakartotinai
jkraunamas baterijas.
Nenaudokite vienkartiniy baterijy.
Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.
Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty j jkroviklj.
|kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.
Nenaudokite jkroviklio, jeigu paZeistas jo kiStukas arba baterijos.
7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.
Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety amziaus ir vyresni vaikai prizitrimi suaugusiyjy. Asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés ar protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenys, neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis
prietaisu jei jie yra prizitrimi ar apmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supranta gresiancius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su $iuo prietaisu.
Vaikai be suaugusiujy priezitros negali valyti prietaiso arba atlikti jo priezidros darby.
NAUDOJIMO NURODYMAI
Vienu metu galite jkrauti nuo vienos iki keturiy AA arba AAA baterijy. (3. pav.)
1) Laikykités poliskumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-) pazymétais ant
ikroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais . (2. pav.)
2) Jjunkite jkroviklj j standartinj kintamosios srovés (AC) 100-240 V lizda.
* Prie$ prasidedant jkrovimo procesui, Sviesos diodai uZsidega Zaliai i$ kairés j deSineg ir dega apie
3 sekundes. Siuo metu atliekama baterijy bisenos diagnostika.
3) |krovos indikatoriaus lemputés turi uZsidegti; tai reikia, kad vyksta jkrovimas.
1. Sviesos diodai $viecia pagal likusig baterijy jkrova, tada prasideda jkrovimo procesas.
2. Vykstant jkrovimo procesui, Sviesos diodai pasikeis, kaip nurodyta toliau.

NoOarwN

Sviesos diodo biisena Likusi jkrova / baterijos biisena
Sviegia raudonai 20 % arba maziau
lkraunama e ia geltonai Nuo 20 % iki 80 %
Svietia Zaliai 80 % arba daugiau
|krovimas | ISjungta 100 %
baigtas [ Mirksi geltonai Rekomenduojama pakeisti baterija
Klaida | Mirksi raudonai |détos netinkamos baterijos (pvz., nejkraunamos)

* Likusios jkrovos indikatorius turi bati naudojamas tik kaip apytikris jvertis.
lkrovimo proceso trukmé priklauso nuo baterijy basenos ir jkrovimo aplinkos. Todél batinai
ikraukite baterijas, kol $viesos diodai i$sijungs.
Jei lemputé neuzsidega arba mirksi:
a) |sitikinkite, kad baterijos jdétos uZztikrinant tinkama kontaktg su gnybtais, esanciais
kiekviename plysyje.
b) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.
c) Patikrinkite, ar jisy naudojamos baterijos néra nebetinkamos naudoti ar vienkartinés
(nejkraunamos).
4) lkrovimo procesas yra baigtas, kai Sviesos diodas pasvietgs Zaliai iSsijungia. Atjunkite jkroviklj
nuo kintamosios srovés lizdo ir iSimkite jkrautas baterijas.
TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS
e |Straukite jkroviklj i$ kintamosios sroveés elektros tinklo lizdo.
e Purvg ir neSvarumus valykite sausa $luoste.

1 lenteléje
- . Krovimo trukmé
Baterijy dydis Talpa 1-2 baterijos 3-4 baterijos
2400 — 2550 mAh 2 valandy 4 valandy_|
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 valandy 3 valandy |
950 — 1000 mAh 0,75 valandy 1.5 valandy |
900 — 950 mAh 2 valandy 4 valandy |
AAA 750 — 800 mAh 1,5 valandy 3 valandy |
550 — 650 mAh 1,25 valandy 2.5 valandy
TECHNINIAI DUOMENYS
Modelis : BQ-CC55E / BQ-CC55U
|éjimas :AC 100-240 V/50-60 Hz 0,3 A
ISéjimas tAA: 1,5V x4 =;32Amaks.; AAA:1,5V x4 =;12Amaks.;
Darbiné temperatiira : 0~35°C (Naudoti tik viduje)

Garantija: Garantijos laikas skaiCiuojamas nuo prekeés jsigijimo
PECE sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant pagrijstam nusiskundimui
Garantija taikoma tik jkrovikliu
Garantija taikoma tik zaliavy ar gamybos defektams
Daugiau informacijos rasite Panasonic Energy Europe N.V. ar
www.panasonic-batteries.com
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Charging indicator light
(In a battery charger)
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AAA

If an AAA battery is inserted from the positive (+) end first, the
negative (-) terminal on the charger may be damaged.

Fig. 2
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Pirms §T produkta lietosanas, lGdzu, izlasiet Sos noradijumus un bridindjumus un saglabajiet So
rokasgramatu turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridinajumus uz akumulatoriem.
UZMANIBU
Lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaudéjumus elektriska trieciena vai ugunsgréka riska dél,
tacu neaprobezojoties tikai ar Siem riskiem:
Lai samazinatu savainoSanas risku, més iesakam izmantot uzladéjamos akumulatorus Panasonic
Ni-MH.
Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti uzladejami.
Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.
Nesamitriniet 1adétaju vai nepielaujiet ddens vai citu Skidrumu iek|a8anu ladétaja.
Lietojiet 1adétaju tikai telpas sausa vieta.
Nelietojiet 1adétaju, ja ta kontaktdak$a vai akumulatori ir bojati.
7. Sargajiet 1adétaju no tiesiem saules stariem.
So iekartu drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, ka arT personas ar pavajinatam fi ziskam,
sensoram vai garigam sp&jam un personas bez pieredzes un zinaSanam, ja tiek nodrosinata to
uzraudziba vai apmaciba saistiba ar iekartas drosu lietoSanu, ja tas izprot iesaistitos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un apkopi.
LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Vienlaikus var 1adét vienu vai vairakus (tacu ne vairak ka cetrus) AA vai AAA akumulatorus. (3. att)
1) leveérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar 1adétaja (+) un (-) spailém.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un pé c tam ievietojiet (+) spailes (+)
kontaktligzdas (2. att).
2) Pievienojiet ladétaju pie standarta 100-240 V mainstravas sienas kontakta.
* Pirms uzlades gaismas diozu indikatori iedegas zala krasa aptuveni uz 3 sekundém virziena no
kreisas puses uz labo. Saja laika notiek akumulatoru stavokl|a diagnosticéSana.
3) Jaiedegas ladésanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana.
1. Gaismas dioZu indikatori tiek izgaismoti atbilsto$i akumulatoru atlikusajam uzlades Iimenim.
Péc tam tiek sakta uzlade.
2. Uzlades gaita gaismas diozu indikatoru krasa mainisies, ka noradits talak.

Gaismas diozu
indikatora statuss

Izgaismoti sarkana krasa
Izgaismoti dzeltena krasa
|zgaismoti zala krasa
Uzlade ir | lzslégts

pabeigta | Mirgo dzeltena krasa

-

NoOOR®WN

Atlikusais uzlades limenis/
akumulatora stavoklis

Uzlades lTmenis ir 20 % vai mazaks
Uzlades limenis ir 20-80 %
Uzlades ITmenis ir 80 % vai vairak
100 %

leteicams nomainit akumulatoru

Notiek
uzlade

+

e

+

+]

AAssize 1-4 pcs

AAA size
Q+TQ Q+TT HFF T+ +]
++TQ TR TR

Combinations of up to four
AA or AAA batteries

Fig. 3

Klada Mirgo sarkana krasa levietoti nederigi akumulatori (pieméram, neuzladéjami)

* Atlikuais uzlades lTmenis tiek noteikts aptuveni.
Uzlades ilgums ir atkarigs no akumulatora stavok|a un uzlades vides apstakliem.
Tapéc ladéjiet akumulatorus, [1dz gaismas dioZu indikatori bas izslégti.
Ja indikators neiedegas vai mirgo:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts ar terminalu.
b) Parliecinieties, vai baro$anas kontaktdaksas kontakti nav no lietoti.
c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav noli etojusies vai arT atkartoti
neuzladéjami.
4) Uzlade ir pabeigta, kad gaismas dioZu indikatori iedegas zala krasa un péc tam izslédzas.
Atvienojiet 1adétaju no mainstravas kontakta un iznemiet uzladétos akumulatorus.
TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
e Atvienojiet 1adétaju no baro$anas tikla kontakta.
e Lai notiritu puteklus un netirumus, tiriet ar sausu draninu.

Kérjlik, olvassa el az utasitasokat és figyelmeztetéseket, miel6tt hasznalatba venné a terméket és

tartsa meg, mert a benne 1évé informéaciokra a késébbiekben is sziiksége lehet. Olvassa el a

figyelmeztetéseket az akkumulatorokon.

FIGYELEM

Az elektromos aramdités és t(iz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és anyagi kar

elkeriilése érdekében:

1. A sériilésveszély csokkentése érdekében javasoljuk, hogy kizarolag Ujratoltheté Panasonic Ni-MH
akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne t6ltsén vele nem télthetd elemeket !

3. A t6lt6t ne nyissa ki és ne szerelje szét.

4. Ne nedvesitse meg a toltét, és ne kerdljon bele viz vagy mas folyadék.

5. A tolt6t csak beltéren, szaraz helyen hasznalja.

6. Ne hasznalja a tolt6t, ha a csatlakozo, vagy az akkumulatorok sériltek.

7. Ne hasznalja a toltét kozvetlen napfényre téve !

Ezt a készlléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fi zikai-, érzékel6- vagy szellemi

képességliek, vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel, csak

feligyelet mellett, vagy abban az esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal lattak el 6ket a termék

biztonsagos kezelésével kapcsolatban, és megértik az esetleges veszélyforrasokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

A tisztitast és a karbantartast nem ajanlott felligyelet nélkili gyermeknek végezni.

KEZELES

Egyszerre akar egy, de legfeljebb négy AA vagy AAA méretl akkumulator télthetd. (3. abra)

1) Ugyeljen a megfelelé polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) polusai a toltén 1évé (+) és (-)
polusjelzésnek megfeleld iranyba legyenek.
El6szor az akkumulator (-) pélusanal [évé végét helyezze be a t 6ltébe, majd tolja a helyére a (+)
polusnal. (2. abra)

2) Csatlakoztassa a tolt6t egy szabvanyos 100-240 V-os valtakozé aramu aljzatba !
* A toltés megkezdése el6tt a toltésjelzé lampak balrdl jobbra haladva, zélden felvillannak

koriilbellil 3 masodpercig. Ezen id6 alatt az akkumulatorok diagnosztikaja folyik.

3) A toltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a téltés folyamatban van.
1. A jelz6lampak az akkumulator toltéttségi allapotanak megfeleléen vilagitanak, és a toltés elkezddédik.
2. A toltési folyamat soran a jelz6lampak szine az alabbiak szerint valtozik.

Toltottségi szint /
akkumulator allapota

20% vagy kevesebb

Jelzélampa allapota

Pirosan vilagit

Toltés | Sargan vilagit 20-80%
Zolden vilagit 80% vagy tébb
Atoltés | Ki 100%
befejez6ddtt | s4rqan villog Akkumulatorcsere ajanlott

Hiba Pirosan villog Nem megfelel (pl. nem tlthetd) elemeket helyezett be

* A toltottségi szint csak hozzavetdleges becsilt érték.
A toltés idétartama az akkumulatorok allapotatol és a toltési kornyezettdl fliggéen
valtozhat. Ezért mindenképp addig toltse azokat, amig a jelz6lampak ki nem alszanak.
A jelz6fény nem vilagit, vagy villog:
a) Gy6z6djon meg arrol, hogy az akkuk jol vannak behelyezve, és mindegyik
b) Ellenérizze hogy a tapegység megfeleléen van csatlakoztatva.
c) Ellenérizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket tolt, nem sérliltek, illetve tolthetdk.
4) A toltés akkor fejez6édik be, ha a jelz6lampa kikapcsol, miutan mar zélden vilagitott. Hizza ki a
toltét az AC aljzatbodl és vegye ki a felt6ltott akkumulatorokat.
KARBANTARTAS ES TISZTITAS

1. tabula S— - e Karbantartas és tisztitds megkezdése el6tt a halozati kabelt hizza ki a konnektorbol.
Akumulatora Jauda UzladéSanas laiks e Szraz ronggyal tavolitsa el a szennyezédést és a piszkot.
izmérs No 1-2 gabaliem No 3-4 gabaliem 1. tablazat
2400 — 2550 mAh 2 stundas 4 stundas A méret K - Téltési idé
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 stundas 3 stundas ) 1-2db 3-4 db
950 — 1000 mAh 0,75 stundas 1,5 stundas 2400 — 2550 mAh 20ra 4 ora
900 — 950 mAh 2 stundas 4 stundas AA 1900 — 2000 mAh 1,5 ¢ra 3¢dra
AAA 750 — 800 mAh 1,5 stundas 3 stundas 950 — 1000 mAh 0,75 ¢ra 1.506ra
550 — 650 mAh 1,25 stundas 2,5 stundas 900 — 950 mAh 20ra 4 ora
AAA 750 — 800 mAh 1,5 6ra 3 dra
Specifikacij 550 — 650 mAh 125 ora 25 0ra
Modelis : BQ-CC55E / BQ-CC55U
levadstrava : AC 100-240 V/50-60 Hz 0,3 A MUSZAKI ADATOK
Izvad_stréva o AA: 1,5V x 4 =; 32 Almakf.; AAA: 1,5V x4 =;12Amaks; Modell ~BQ-CC55E / BQ-CC55U
Darbibas temperatira :0~35°C (LietoSanai tikai telpas) liesitményfelvétel : AC 100-240 V /50-60 Hz 0,3 A
Garantija: Garantija stajas speka no pardosanas briza Kimeneti teljesitmény : AA: 1,5V x4 =; 3,2 A Max.; AAA: 1,5V x 4=; 1,2 A Max.;
PECE remontés vai apmainTs pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stidzibas gadijuma Uzemi hémérséklet  : 0~35°C (Csak beltéri hasznalatra)

ST garantija attiecas tikai uz ladétaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem materialiem un
razotaja darbu
Detalizétu informaciju var iegat Panasonic Energy Europe N.V. vai
www.panasonic-batteries.com

ITA

Leggere le presentiistruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo prodotto e conservare
questo manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di leggere le avvertenze sulle batterie.
ATTENZIONE
Per evitare ferite ﬁersonali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo e non
limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio:
1. Per ridurre qualunque rischio raccomandiamo I'uso di batterie ricaricabili Panasonic Ni-Mh.
Non utilizzare batterie non ricaricabili.
. Non aprire o smontare il caricabatterie.
Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di acqua o altri liquidi.
. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.
. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.
. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.
Questo apparecchio puo essere usato da bambini di almeno 8 anni e da persone con ridotte
capacita fi siche, sensoriali o mentali, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, nel caso in cui
siano sorvegliati o istruiti per I'uso dellapparecchio in modo sicuro comprendendo i rischi inerenti.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.
ISTRUZIONI PER L'USO
E possibile caricare una singola batteria AA o AAA o fino a quattro batterie alla volta. (Fig. 3)
1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+) e (-) del
carica batterie.
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali (+) sui contatti (+). (Fig.2)
2) Inserire il caricabatterie in una presa di corrente a 100-240 V CA.
* | LED si accendono in verde da sinistra a destra per circa 3 secondi prima dell'avvio
della carica. In questo lasso di tempo si esegue una diagnosi dello stato delle batterie.
3) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il caricamento e
in corso.
1. I LED si accendono in base alla carica attuale rimanente delle batterie, quindi si
awvia la ricarica.
2. | LED cambiano come di seguito riportato a seconda del progresso della ricarica.

Stato del LED Carica rimanente/stato delle batterie
Acceso in rosso 20% 0 meno

In carica | Acceso in giallo 20% - 80%
Acceso in verde 80% o piu
Ricarica |Spento 100%

Si consiglia di sostituire le batterie

Si sono inserite delle batterie non valide
(ovvero, non ricaricabili)

* L'indicazione della carica rimanente ¢ solo orientativa.

La durata della ricarica varia a seconda dello stato delle batterie e dell'ambiente di
ricarica. Pertanto, accertarsi di caricare le batterie fino allo spegnimento dei LED.

Se l'indicatore luminoso non si accende o lampeggia:

a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioe a contatto con i
terminali in ogni compartimento;

b) verificare che’i contatti della spina di alimentazione non si siano deteriorati;

c) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabili.

completa [ ampeggia in giallo

Errore |Lampeggia in rosso

Jotallas: Ajotéllas a vasarlas napjan kezddédik.

A PECE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas készuléket.

Ajotallas csak a toltére érvényes.

Ajotallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon cégiinkhéz - Panasonic Energy Europe N.V.- vagy kersse
fel honlapunkat www.panasonic-batteries.com

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda i sacuvajte ovaj priruénik za buducu
uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.
OPREZ
Da biste izbjegli ozljedu ili oSte¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog udara ili vatre:
1. Kako biste smanjili rizik od ozljeda,preporuc¢ujemo koristenje Panasonic Ni-MH baterija s
moguéno$cu punjenja.
Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.
Nemojte ovlazivati punja¢ ili dopustati da voda ili druge tekuéine udu u punjac.
Punjag koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.
Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utikac ili baterije oSteceni.
Ne koristite punjac pri izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i stariji, kao i osobe sa smanjenim fi zi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom te
ako su upuéeni u koriStenje uredaja na siguran nacin te razumiju opasnosti do kojih moze dogi.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i ¢i§¢enja.
UPUTE ZA RAD
MozZete puniti jednu AA ili AAA bateriju ili najvise Cetiri baterije odjednom. (sl. 3)
1) Vodite racuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na punjacu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u ( +) kontakte. (sl. 2)
2) Ukljucite punja¢ u standardnu AC uti¢nicu od 100-240 V.
* LED svijetla ¢e zasvijetliti zeleno slijeva nadesno u trajanju od oko 3 sekunde prije nego punjenje
zapocne. Za to vrijeme obavlja se dijagnosticka provjera stanja baterija.
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuci da je punjenje u tijeku.
1. LED svjetla ¢e zasvijetliti u skladu s trenutacnom preostalom napunjenosti baterija i punjenje ¢e
zapoceti.
2. LED svjetla ¢e se mijenjati prema sljiedecoj tablici kako punjenje napreduje.

NoasN

Stanje LED svjetla Preostala napunjenost / stanje baterije
Svijetli crveno 20 % ili manje

Punjenje | Svijetli zuto 20 % do 80 %
Svijetli zeleno 80 % ili vise

Punjenje | Isklju¢eno 100 %

zavr$eno [ Trepse zuto Preporucuje se zamjena baterije

Pogreska Trepce crveno Umetnute su neodgovarajuce (j. nepunjive) baterije

* Pokazatelja preostale napunjenosti treba koristiti samo kao grubu procjenu.
Trajanje punjenja ¢e varirati ovisno o stanju baterija i uvjetima punjenja. Stoga obavezno
punite baterije dok se LED svjetla ne iskljuce.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:
a) Provijerite jesu li baterije umetnute i dodiruju |i se ispravno s polovima u svakom utoru.
b) Provjerite da nije doslo do kvara na kontaktima utikaca.
c) Provjerite jesu li baterije koje koristite oSte¢ene i da li su stvarno punjive baterije u pitanju.
4) Punjenje je zavrseno kada se LED svijetlo iskljuci nakon zelenog svjetla.
Iskop€ajte punjac iz elektriéne uti¢nice i izvadite napunjene baterije.
ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE
e |skljucite punjac iz uti¢nice za napajanje izmjeni¢nom strujom.

. swe________________ __________PpOL_ |

Lés igenom dessa anvisningarna och varningarna noggrant innan du anvander produkten
och spara den har handboken fér framtida anvandning. Dessutom bér du ldsa
varningstexterna pa batterierna.
FORSIKTIGHET
For att undvika personskador och skador pa egendom, risk for elektriska stotar eller brand:
1. Vi rekommenderar anvandning av uppladdningsbara batterier Ni-MH fran Panasonic.
2. Anvand inte batterier som inte &r uppladdningsbara.
3. Oppna inte och ta heller inte isdr laddaren.
4. Latinte laddaren blir bl6t, 1at inte heller vatten eller andra vatskor komma in i laddaren.
5. Anvand endast laddaren inomhus pa en torr plats..
6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna &r skadade.
7. Anvand inte laddaren i direkt solljus.
Panasonic rekommenderar att laddaren enbart ska anvéndas av personer som har
férmagan att férsta ovanstaende instruktioner. Applikationen bor hallas utom rackhall
f6r sma barn och ska bara anvandas om man ar 6ver 8 ar och under tillsyn av en vuxen.
Barn far inte leka med aﬂ)araten.
Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
BRUKSANVISNING
Du kan ladda ett AA- eller AAA-batteri eller upp till fyra stycken pa en gang. (Fig 3)
1) Passa samman polariteten (+) och (-) pa batterierna med (+) och (-) lpé laddaren.
S&tt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dér efter in pluspolerna (+) i
kontakterna. (Fig. 2)
2) Satt i kontakten i ett vanligt vdgguttag pa 100-240 V.
* Lysdioderna lyser gront fran vanster till hoger i ca. 3 sekunder innan laddningen
startar. Diagnos av batteriernas status utfors under denna tid.
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
1. Lysdioderna I}{(ser enligt aktuell aterstadende laddning i batterierna och laddning paborjas.
2. Lysdioderna kommer att andras enligt foljande, beroende pa laddningsférioppet.

Aterstaende laddning/batteristatus
20 % eller mindre
20 % till 80 %
80 % eller mer
100 %
Batteribyte rekommenderas
Ogiltiga batterier (dvs. icke- laddningsbara) insatta

Status lysdiod
Lyser réd
Lyser gult
Lyser gront
Laddning [Av
klar Blinkar gult
Error  |Blinkar rott

Laddar

* Aterstaende laddningen bor endast anvandas som en grov uppskattning.
Laddningens varaktighet kommer att variera beroende pa batteriernas status och
laddningsmiljo. Var darfér noga med att ladda batterierna tills lysdioderna slacks.

Om indikatorn inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt med
terminalen i varje fack.
b) Kontrollera om strdmkabelns kontakter har blivit déliga. } )
¢) Kontrollera om batterierna du anvénder &r i daligt skick eller &r icke-laddningsbara.
4) Laddning ar klar nar lysdioderna slocknar efter att de lyst gront. Koppla ur laddaren
fran védgguttaget och de laddade batterierna plockas ur.
UNDERHALL, VARD OCH RENGORING
e Koppla ur laddare fran vagguttaget.
e Rengdr med en torr trasa for att avidgsna smuts och fett.

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczytac niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz zachowac je
na przyszto$¢. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczyta¢ ostrzezenia umieszczone na akumulatorach.
OSTRZEZENIE
Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu zagrozenia
porazeniem pradem lub pozarem:
1. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, zaleca sie korzystanie z akumulatoréw Ni-MH fi rmy Panasonic.
2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.
3. Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.
4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sie woda lub inny ptyn.
5. Korzysta¢ z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.
6. Nie korzystac¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.
7. Nie korzystac¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o obnizonych
mozliwosciach fi zycznych, sensorycznych lub umystowych, lub osoby nie posiadajgce
dos$wiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem dziatania pod nadzorem lub po uprzednim
otrzymaniu instruktazu dotyczacego bezpiecznego uzytkowania oraz bycia $wiadomym
mozliwych zagrozen.
INSTRUKCJA OBSLUGI
Jednocze$nie mozna tadowac jeden akumulator rozmiaru AA lub AAA albo do czterech takich
akumulatoréw. (rys. 3)
1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegunéw (+) i (-) akumulatoréwdo biegunéw (+)
i (-) w tadowarce.
Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajgc od zaciskéw (—). Nastepnie umiesci¢ zaciski (+) w stykach
(+). (rys. 2)
2) Podtaczy¢ tadowarke do standardowego gniazdka sieciowego 100-240 V.
* Diody LED zaswiecajg sie na zielono od lewej do prawej na okoto 3 sekundy przed
rozpoczgciem tadowania. W tym czasie jest przeprowadzana diagnostyka stanu akumulatoréw.
3) Lampki kontrolne tadowania powinny sie zapali¢, informujgc o trwaniu tadowania.
1. Diody LED za$wiecajg sie zgodnie z biezgcym poziomem natadowania akumulatora, po czym
rozpoczyna sig tadowanie.
2. Swiecenie diod LED zmienia sig zgodnie z postepem procesu tadowania.

Stan diod LED
Swieci na czerwono
tadowanie |Swieci na zoto
Swieci na zielono

Poziom natadowania / stan akumulatora
20% lub mniej
20% do 80%
80% lub wiecej
tadowanie |Nie $wieci 100%
zakoniczone | Miga na zoto Zalecana wymiana akumulatora

Wiozono nieprawidtowe akumulatory
(np. baterie jednokrotnego uzytku)

Biad Miga na czerwono

*

Wskazanie pozostatego poziomu natadowania nalezy traktowac jako przyblizone
oszacowanie.
Czas tadowania zalezy od stanu akumulatora oraz srodowiska, w ktérym odbywa sie
tadowanie. Dlatego nalezy pamietaé, aby tadowa¢ akumulatory do chwili zgasniecia diod LED.
Jesli lampka kontrolna nie pali sig ani nie miga:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykajq sie ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy styki wtyczki sieciowej nie sg uszkodz one.
c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy
4) Koniec tadowania jest sygnalizowany zgasnieciem diody LED. Nalezy odtgczy¢ tadowarke z
gniazda sieciowego i wyciggnaé¢ natadowane akumulatory.

Tabel 1 KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE
i i Uppladdningstid e Nalezy odtgczyé tadwarke od gniazda elektrycznego, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Batteristorlek Kapacitet 12 st 34 st oW celu usunigcia kurzu i zanieczyszczen czysci¢ suchg szmatka.
- n Tabela 1
2400 - 2550 mAh 2 timmar 4 timmar o rrYrTT——
AA 1900 - 2000 mAh 1,5 timmar 3 timmar _ Rozmiar Pojemnosé
n n ora 1-2 szt. 3-4 szt.
950 - 1000 mAh 0,75 timmar 1,5 timmar
" . 2400 — 2550 mAh 2 godz. 4 godz.
900 - 950 mAh 2 timmar 4 timmar
- - AA 1900 — 2000 mAh 1,5 godz. 3 godz.
AAA 750 = 800 mAh 1,5 timmar 3 timmar
550 - 650 mAh 1,25 timmar 2,5 timmar 950 - 1000 mAh 0.75 godz, 1.5 godz,
5 - 900 — 950 mAh 2 godz. 4 godz.
SPECIFIKATIONER AAA 750 — 800 mAh 1,5 godz. 3 godz.
Modell . BQ-CC55E / BQ-CC55U 550 — 650 mAh 1,25 godz. 2,5 godz.
Inmatning :AC 100-240V /50-60 Hz 0,3 A
Utmatning CAAI 1,5V x4 =;32Amax; AAAI1,5Vx4=;1,2Amax; DANE TECHNICZNE
Driftstemperatur : 0~35°C (endast anvéndning inomhus) Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Garanti: Garantin géller fran inkdpsdatum. Wejscie : Prad zmienny 100-240V ~50-60 Hz 0.3 A
PECE ers‘a%ter eller reparerar laddaren om felen beréttigar till det. Wyjscie PAAT15V x4 = maks. 3,2 A; AAAI1.5V x 4= maks. 1,2 A;
Garantin galler bara for laddaren. Temperatura pracy : 0~35°C (tylko do uzytku domowego)

Garantin tacker bara matriel och produktionsfel

Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
Www.panasonic-batteries.com

Lees aandachtig alle instructies en waarschuwingen door voor gebruik van dit product en
bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Lees daarnaast ook de waarschuwin-
gen op de batterijen.

WAARSCHUWING

Gelieve de volgende instructies door te nemen om persoonlijke verwondingen en
materiéle schade te voorkomen: =~ ) )

1. Het is aangeraden om Panasonic Ni-MH batterijen te herladen met deze batterijoplader.

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader niet.

4. Zorg dat de lader niet nat wordt en dat water of andere vloeistoffen de lader niet
kunnen binnendringen. ) i

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis O£ een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of de batterijen beschadigd zijn.

7. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

Panasonic raadt aan dat de oplader enkel wordt gebruikt door personen die deze instructies
kunnen begrijpen. Dit apparaat wordt best buiten het bereik van jonge kinderen gehouden
en kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar onder toezicht van een volwassene.

GEBRUIKSAANWUZING ) . .
U kunt één AA- of AAA-batterij of tot vier batterijen tegelijk opladen. (afb. 3)
1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen’op de (+) en (-) van de lader
aan te sluiten. )
Plaats de batterijen steeds met de negatieve (-) pool eerst. (afb. 2)
2) Sluit de lader aan op een standaard stopcontact (100-240 V AC).
* De leds lichten gedurende 3 seconden van links naar rechts groen op voordat het
laden start. Gedurende deze tijd wordt de diagnose van de batterijstatus uitgevoerd.
3) Helt tﬁestel geeft aan dat de batterijen worden opgeladen doordat de indicatorlampjes
oplichten.
1. De leds lichten op afhankelijk van de actuele resterende lading van de batterijen, en
het laden start. .
2. De leds wijzigen als volgt afhankelijk van het laadproces.

Ledstatus Resterende lading / batterijstatus
. Licht rood op 20% of minder
Bgé;gdrgﬁt Licht geel op 20% tot 80%
Licht groen op 80% of meer
Laden |Uit 100%
voltooid [Geel knipperend Vervangen van batterij aanbevolen
Fout  |Rood knipperend E?ih\?viezlfjlr?ieet?ﬁéf'le;gggaar) geplaatst

* Debaanduiding van de resterende lading mag alleen als een ruwe schatting worden
ebruikt.
e duur van het laden varieert afhankelijk van de status van de batterijenende
laadomgeving. Zorg er daarom voor dat u de batterijen laadt tot de leds gedoofd zijn.

Als het indicatorlampje niet oplicht of knippert:

a) Controleer dat de batterijen goed in de oplader zijn geplaatst en een goed contact maken.
b) Controleer dat de stroomstekker goed is aangesloten.

c) Controleer dat de gebruikte batterijen niet beschadigd zijn en herlaadbaar.

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.
PECE naprawi lub wymieni na réwnowazny model w przypadku uzasadnionej reklamagii.
Gwarancja obejmuje tylko tadowarke.
Gwarancja obejmuije tylko wady materiatowe i bledy montazowe.

Szczegotowe informacje w Panasonic Energy Europe N.V. Lub na

www.panasonic-batteries.com.

SVK

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo precitajte tento navod na pouZzitie a varovania a uschovajte
navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez precitajte varovania na batériach.

POZOR

Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poskodeniu majetku v doésledku nebezpecenstva
elektrického Uderu alebo poziaru, a dal$im nebezpecenstvam:

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia, odpori¢ame pouzit nabijate/né Ni-Mh batérie znacky Panasonic.

2. Nepouzivaijte batérie, ktoré nie su nabijatelné.
3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.
4. Nenavlh¢ujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do nabijacky.
5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.
6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastrcka alebo batérie poSkodené.
7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.
Toto zariadenie moézu pouzivat deti od veku 8 rokov, osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, osoby bez dostatoénych skisenosti a vedomosti len za pritomnosti dozoru,
alebo ak boli indtruované o bezpec¢nom pouziti vyrobku a chapu nebezpecenstvo s nim spojené.
Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu by deti nemali vykonavat bez dozoru.
PREVADZKOVE POKYNY
Naraz moéZete nabijat aj jednu, ale najviac Styri batérie AA ale bo AAA. (Obr. 3)
1) VSimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na nabijacke.
Pri vkladani batérii za¢nite pélmi (-), a nasledne zasurite pély (+) do kontaktov (+). (Obr. 2)
2) Pripojte nabijacku k beznej 100—240 V sietovej zasuvke.
* Pred zacatim nabijania kontrolky svietia zeleno zlava doprava po dobu asi 3 sekind.
Pocas tohto ¢asu sa vykona diagnostifikacia stavu batérii.
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamenad, Ze prebieha nabijanie.
1. Kontrolky svietia podla aktualneho stavu nabitia batérii, a zaéne sa nabijanie.
2. Farba kontroliek sa meni v zavislosti od procesu nabijania.

Stav kontrolky Uroveii nabitia / Stav batérie
Svieti Cerveno 20% alebo menej
Nabijanie | Svieti Zlto 20 az 80%
Svieti zeleno 80% alebo viac
Ukonc¢ené | Vypnuté 100%
nabijanie [Bjika zito Odportéame vymenu batérii
Chyba Blika ¢erveno Vlozené nespravne (napr. nenabijatelné) batérie

* Urovefi nabitia batérie je len priblizny odhad.
Cas nabijania sa moze lisit v zavislosti od stavu batérii a prostredia nabijania. Preto batérie
nabijajte az kym kontrolky nezhasnu.
Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze su vloZzené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom priecinku.
b) Skontrolujte, ¢i nie s poskodené koliky na zastréke nabijac ky.
c) Skontrolujte, ¢i nie si poskodené batérie, prip. ¢i su nedob ijatené.
4) Nabijanie je ukoncené, ked sa kontrolky vypli potom, ako svietili zeleno. Odpojte nabijacku z AC
zastrcky a vyberte nabité batérie.
UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE
e Odpojte nabijacku zo zasuvky.
e Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.

Mpiv xpnoipoTToInoeTe auTtd To TPOIdV, SIaBACTE TIG 0dNyieg Kal TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG ONUAVOEIG Kal
QUAGETE TO EYXEIPIDIO YIa pEANOVTIKA Xprion. ETiong, punv apeAnoete va SiaBAoeTe TIg
TIPOEIBOTIOINTEIG TTOU Ba BPEiTe TTAVW OTIG UTTATAPIEG.

MPOZOXH

MNa va amotpartei 0 Kivduvog TPaupaTIonoU Kal UAIKAG CNIGG Adyw, PETagu dAAwv, nAekTpoTrAngiag r

TTUPKAYIAG:

1. MNa va TeplopioeTe TOV KivOUVO TPAUPATIONOU, GUVIOTOUPE TN XPRON HOVO ETTAVAQPOPTICOHEVWV

pmratapiwv Ni-MH tng Panasonic.

XPNOIYOTIOINCTE POVO ETTAVAPOPTICOHUEVEG PTTATOPIEG.

Mnv avoiyeTe/aTTOOUVOPHOAOYEITE TO YOPTIOTH.

Mnv agrjoeTe va Bpaxei 0 QOPTIOTAG i va TTEPACOUV OTO ECWTEPIK 6 TOU VePS 1 GAAQ Uypd.

PpovTioTe va XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG XWPig uypaaia.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH pE BUOHA I} HTTATOPIEG TTOU €XOUV XAAGOEL.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH O aTreUBEiag €kBean pe To NAia KO Qwg.

AUTH n ouoKeur UTTopei va Xpnaoipotroindei ammd maidid nAikiag atmoé 8 eTwv Kal TTavw Kal aTré atopa

HE HEIWPEVEG PUOIKEG, IOBNTNPICKEG ] TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1} EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, £Gv

BpiokovTal uTrd TTIRAEWN 1) KABOBHYNON OXETIKA UE TNV XPHON TNG GUOKEUNG PE ACPAAN TPOTTO, Kal

KOTAvVoOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Ta aidi& Ba TTPETTEN VO PNV TTai{ouV JE T GUOKEUT.

O kaBapIoPdG Kal N cuvTipnan amod Tov XPRoTn Sev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaidid Xwpig emmThpnon.

OAHFIEZ AEITOYPTIAZ

Mmopeite va goprioeTe pia pmratapia AA | AAA i £wg Kal TEGOEPIG TAUTOXPOVA. (€IK. 3)

1) EAéyETe TNV TTOMIKOTNTA TAIPIGZOVTAG TO (+) KaI TO () TWV UTTATOPIWY WE TO (+) Kl TO (-) TOU QOPTIOTH.
MepdoTe TIg PTTaTapieg oTn B€on Toug EEKIVWVTAG aTTd Toug TTOAOUG (-) Kal UOTEPA TIEPAOTE TOUG
TOAOUG (+) péoa oTIg BETEIG ETTAPAG (+). (EIK. 2)

2) ZuvdEaTe To QOPTIOTH o€ TUTTIKA TTPia 100-240 V AC
* O1 Auyvieg LED amd 1a apioTepd TTpog Ta OegId JEVOUV QVAPPEVES €TTI TTEPITIOU 3 DEUTEPOAETITA

TTPOTOU apPXiTEl N QOPTION. ZT0 SIAOTNHA AUTO EKTEAEITAI N BIAYVWON TNG KATAOTAONG TWV UTTATAPIWV.

3) O1 evBEIKTIKEG AUXVIEG QOPTIONG TIPETTEI Va avdBouy, deixvovtag Tnv e¢EAIEN TNG @OpTIONG.

1. O1 Auxvieg LED avdBouv pe Baon Tnv eKAOTOTE evatTopévouoa Io0XU TNG pTratapiag kai apxigel n
@opTIoN.
2. Me Bdaon Tnv mpdodo Tng eépTIong ol Auxvieg LED Ba aAAGgouv pe T op TPOTTO TTOU OKOAOUBEI.

NoOOr®ON

Kardortaon LED Evamropévouoa 1oxUg/KardoTaon pmarapiog
- " " o -
ExreAeital Avt?ﬁouv o¢ K.OKKIVO xp'(upa. 20 O/n r] Alvon;po
@opTION. AvdBouv o€ KiTpivo Xpwpa. | 20% éwg 80%
AvaBouv oe Tpdoivo xpwpa.| 80% 1) TepioodTEPO
i 2BnoTég 100%
H @éption " - ” . ”
ohokAnpwBnke | AvaBoaprivouv oe kiTpivo ZUVIOTATAI N QVTIKATACTACT TWY UTTATOPIWY.
XpWHa.
S o6Aa AvoBoorivouv o€ kKOKkIVo | 'ExeTe TOTTOBETAOEI AKATAANAEG
ARy XpWHa. HTTOTAPIEG (TT.X. KN ETTAVAPOPTIOIPES).

* H évdeign yia TNV evatropévouaa IoXU TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAl WG
XOVOPIKA EKTiUNON.
H didpkeia TnG @opTiong Ba TroikiAAel kal eEapTdTal amdv TNV KATAoTACH
TWV PTTaTapIwy Kai 1o TepIBaANov @dpTiong. ETropévwg, @povTioTe va
QOPTICETE TIG PTTATAPIEG WOTTOU va oBrigouv ol Auxvieg LED
Edv n evoeikTiki Auyvia dev avayel i avaBooBAver:.
a) BeBaiwBeite 611 o1 pTraTapieg £€xouv ToTToBeTNOE CWOTA Kal BpiokovTal o€
OWOTHA ETTAPN PE TOUG TTOAOUG.
b) EAEyETe pATIWG £XOUV PBapEi oI ETTaPEG 0TO BUTHO TPOPODOTIaG.
c) EAéygTe pATTWG OI PTTATApPIEG TTOU XPNOIUOTIOIEITE £X0UV £§aVTANBE 1} dev
€ival ETAavVaQOPTIOIHEG.
4) H @option £xel ohokAnpwBei 6tav aBrioel n Auxvia LED agou avdyel og Tpdoivo
XpwHa. ATToouvd£aTe ToV QopTIOTH aTrd TNV TTPia AC Kal aQaIpECTE TIG
POPTICPEVEG UTTATAPIEG.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

o ATTOOUVO£0TE TO POPTIOTA a6 TNV TTPIda.

o KaBapioTe pe Eva aTeyvo Tavi yia va a@aipéoETe T okOVN Kal T HoutdoUpa.
Nivaka 1

Méyebog XwpnTKéTTG SIdpKEIa POPTIONG
HTTaTapiog 1-2 Tep. 3-4 1e.
2400 — 2550 mAh 2 WpEg 4 Wpeg
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 WPEG 3 wpeg
950 — 1000 mAh 0,75 wpeg 1,5 Wpeg
900 — 950 mAh 2 WpEg 4 wpeg
AAA 750 — 800 mAh 1,5 Wpeg 3 Wpeg
550 — 650 mAh 1,25 Wpeg 2,5 Wpeg
MPOAIATPA®EL
MovrtéAo : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Eicobog : AC 100-240 V/50-60 Hz 0,3 A
"E¢odog TAAI 15V x4=; péy. 3,2 A; AAAI 1,5V x4==; péy. 1,2A;

Ogppokpaagia Agitoupyiag : 0~35°C (MOvo eowTepikni Xprion)

Eyyunon: H eyyinon iox0el ammd Tn oTiypn Thg ayopds.
To PECE emokeuddel 1) avTiKaBIoTd pe avTioToixo @opTioTA av n BAGRN kaAUTITETaI aTTd
TNV gyyunon.
H eyylnon 10xuei HOVO yia TOUG QOPTIOTEG.
H eyyunaon 1ox0el HOVO OE TTEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.
Mepaitépw AeTrTopépeieg eival S1aBECINEG 0TO www.panasonic-batteries.com

Mpeau na nanonaeate TO3M NPOAYKT, NPOYETETE BHUMATENHO T€3W UHCTPYKLMW 1 NpeaynpexaeHus,
1 3anaseTe TO3M HapbyHWMK 3a Gbaella ynotpeba. OcBeH ToBa, HEMPEMEHHO NpoyeTeTe n
npeaynpexaexnsTa Bbpxy 6atepuute.
BHUMAHUE
3a n3bsreaHe Ha puUCK OT HapaHsBaHUSA U LLETU Ha MMYLLIECTBO, U HE CaMo TOBa, a CbLUO U
OMacHOCTTa OT MOPaXeHWe OT ENeKTPUYECKU TOK 1 noXxap:
1. Ba n3bsrsaHe Ha puck OT HapaHsiBaHe BU NpenopbyBame fa U3nonssate npesapexmgaliy ce
B6atepumn Panasonic NIMH.
. He n3snonaeaiite Heno3sonsiBalum 3apexaaHe 6atepun.3. He otBapsinTe unu pasrnobsisante
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.
He MokpeTe 3apsagHOTO YCTPOICTBO M He AoMycKaliTe nonaJaHe Ha BoAa Unu Apyrm TeYHOCTU B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
. Mianonaeaiite 3apsaaHOTO YCTPOICTBO CaMo BLTPE B NoMelleHus B mecTa 6es Bnara.
. He nsnonsgaiite 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, aKo KynnyHrbT unu 6atepumte My ca noBpeaeHu.
. He nanaraiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ha Npsika CbHYeBa CBETMMHA.
ToBa yCTPOMCTBO MOXe [a Ce M3NOoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu unu noseye, Kakto n oT
XOpa C OrpaHNyeHn OU3NHeCkn, CETUBHM UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTY UMK OT TakuBa C
HeA0CTaTbYHO 3HAHWS M OMUT Npy ycrosue, Ye 6baaT HabnogaBaHy UMM MHCTPYKTUPaHU BbB
Bpb3ka ¢ 6e30MacHOTO M3Mo3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U ako pasbupaTt CBbp3aHUTE C TOBA PUCKOBE.
He nosBonsiBaiiTe Aela Aa Cu Urpasit ¢ yCTPOCTBOTO.
MouncTBaHeTo U NogApbXKaTa He 61Ba Aa ce U3BBLPLUBAT OT Aelia 6e3 Haasop.
WHCTPYKLUWU 3A PABOTA
MoxeTe Aa 3apexaaTe eaHa unv eaHOBPEMEHHO MakcumanHo Yyetupu 6atepun AA nnu AAA. (dur. 3)
1) CxbniopaBaiiTe NoNspHOCTTa KaTo ce yBepuTe, Ye (+) 1 (-) Ha 6aTepunTe cbBnaaat ¢ (+) u (-) Ha
3apsAHOTO YCTPOWACTBO.
MbpBO NocTaBeTe GaTepunTe KbM OTPULIATENTHUTE (-) KOHTAKTHW M3BOAM U Cref TOBa CBbpXeTe
NOMOXNTENHNTE (+) KOHTAKTHU U3BOAM KbM MONOXUTENHUTE (+) KOHTaKTK.(dur. 2)
2) BkntoyBaliiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3a NpoMeHnvB Tok 100—-240 V.
* CBeToamoaunTe OTNSABO HAJSICHO CBETBAT CbC 3eJIeH LiBAT 3a OKONO 3 CeKyHau, npeau [a 3arnoyHe
3apex/aHeTo. [pe3 ToBa BpeMe ce U3BbPLUBA ANArHOCTUKA Ha CbCTOSHMETO Ha BaTepumTe.
3) CBeTnNVHHUTE MHAMKATOPU Ha 3apexaaHeTo TpsibBa Aa ca CBETHaNW, KOeTo 03HavaBa, Ye ce
OCbLUECTBSIBA 3apexaaHe.
1. CBeToAMONTE CBETST B COTBETCTBME C TEKYLLMSi OCTaBaLlL, 3apsif Ha 6aTepuunte u
3apexgaHeTo 3anoyea.
2. CBeToaMOAUTE LLie MPOMEHSIT CBETEHETO CU B CbOTBETCTBYE C XOfa Ha 3apexaaHeTo KakTo criefjsa.

M~ N

~No o

CbCcTosiHUe Ha OcTaBaly 3apsg /
cBeToauoauTe CbCTOsIHMe Ha GaTepusita

CBeTu ¢ YepBeH UBAT | 20% vnun no-manko

3apexnaHe | CBeTM C XbNT UBAT 20% no 80%
CBeTu cbe 3eneH usaT | 80% vnu noseye
3apexgaHeTo e W3knioueH 100%
NPYKIOYeHoa | Mura ¢ KbnT LUBSAT MpenopbyBa ce 3amsiHa Ha BatepuaTta
Muraly ¢ YepBeH UBsiT | [ocTaBeHu ca HenoaxogsiLy 6atepun
lpewka (Hanp. oT Tvn, KOUTO He NO3BONSBa Npe3apexaaHe)

*

MHavkaumaTta 3a octaBalyms 3aps TpsibBa Aa ce uanonasa camo 3a rpy6o npeleHsiBaHe.
MpoABLMKUTENHOCTTA Ha 3apeXAaHeTo LUE 3aBICU OT CbCTOSIHMETO Ha GaTepusTa n
cpefarta, B KOSITO Ce U3BbpLUBA 3apexaaHeTo. Mopaay ToBa HeMpeMeHHo 3apexaaiiTe
6aTepvw|Te, A0KaTo cBeToaAnoagMTe ce Uskntoyar.
Axo WHONKaTOPBT HE CBETU Unn mura:
a) MNposepeTe fanu 6atepunTe ca NOCTaBEHW NPaBUMHO, Taka Ye Aa NpaBAT A06BP KOHTaKT
BBbB BCAKO rHe3ao.
b) MpoBepeTe Aanu KOHTAKTUTE Ha MPEXOBUS Lencen ca B [ 06po CbCTOsHME.
c) MNpoBepeTe Aanu 6atepunTe, KOUTO U3Non3eaTe, ca B OGP0 CLCTOSA HUE U ca OT TUn ,
no3BonsBalL npesapexaaHe.

4) SEpem,aneTo € MPUKITIYEeHO, Korato CBeTogMoauTe ce U3KIKYaT, crel KaTto ca CBETUIU CbC
3eneH UBAT. Paskauyete 3apsagHoTO yCTpOI?ICTBO OT KOHTaKTa C MpeXOoBO HarnpexeHwe n n3sagete
3apeneHuTe 6atepun.

noaaPBXKA, FPUXKU U MOYUCTBAHE

e /3kntoyeTe Lwencena Ha 3apsAHO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.

e[loyncTteTe CbC Cyxa Kbpna, 3a ja OTCTpaHMTe MPbCOTUSTa 1 3aLlanBaHeTo.

Ta6nuua 1

Pa3mep Ha MowocT Bpewme 3a 3apexpaaHe
GaTepusATa 1-2 6p 3-4 6p
2400 — 2550 mAh 2 yaca 4 yaca
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 yaca 3 vaca
950 — 1000 mAh 0,75 vaca 1,5 vaca
900 — 950 mAh 2 yaca 4 yaca
AAA 750 — 800 mAh 1,5 yaca 3 yaca
550 — 650 mAh 1,25 yaca 2,5 vaca
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKKU
Mopen : BQ-CC55E / BQ-CC55U

Bxog : npomeHnuB Tok 100-240 V / 50-60 Hz 0,3 A
WU3xon :AA: 1,5V x4 =;3,2Amakc.; AAA: 1,5V x4 =;1,2Amakc.,;
Pa6oTHa Temnepartypa : 0~35°C ([la ce nanonssa camo Ha 3aKpuTo)

lapaHuus: MapaHumsATa e B cuna oT MOMeHTa Ha nokynkarta
PECE e 3ameHu unv oTpeMoHTUpa ypeaa
MapaHuusiTa ce OTHaCs 3a 3apsAHOTO
[apaHuuAaTa e 3a gedekTn B y-BOTO

3a noseye MHopmaums nocetete www.panasonic-batteries.com

Bu {riinl kullanmaya baslamadan 6nce bu talimatlari ve uyarilari dikkatle okuyun ve ileride
bagvurmak (izere saklayin. Ayrica, pillerin zerindeki uyarilari okudugunuzdan emin olun.
DIKKAT
Elektrik carpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak tizere kisisel yaralanmalari ve mal hasarini
onlemek igin:
1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic Ni-MH yeniden sarj edilebilir pillerini kullanmanizi
oOneririz.
2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.
3. $arj cihazini agmayin veya sokmeyin.
4. Sarj cihazini 1slatmayin veya igerisine su veya baska sivilarin girmesine izin vermeyin.
5. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢c mekanda kullanin.
6. Fis veya piller hasar gérmusse sarj aletini kullanmayin.
7. Sarj cihazini dogrudan giines 1511 altinda kullanmayiniz.
Panasonic bu cihazin sadece bu kullanma kilavuzu ve talimatlarini anlama yetenegine sahip kisiler
tarafindan kullanilmasini énerir. Bu cihaz 8 yasindan kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir. Bu cihazi
8 yasindan buyUlk cocuklar yanlarinda yetiskin bir sorumlu kisi olmadan kullanmamalidir.
CALISMA TALIMATLARI
Bir defada bir veya dort adete kadar AA ya da AAA pil sarj edebilirsiniz. (sek. 3)
1) Pillerin Gzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi tizerindeki (+) ve (-) kutuplara uydugunu
gozlemleyin.
Pilleri (-) uglardan takin ve ardindan (+) uglar (+) temas yer lerine takin.(sek. 2)
2) Sarj cihazini standart bir 100-240 V AC prizine takiniz.
* LED'ler sarj islemi baglamadan 6nce yaklasik 3 saniye soldan saga yesil renkte yanar. Bu sire
zarfinda pillerin durumunun tanilanmasi yapilr.
3) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda olmasi sarj
isleminin yapiimakta oldugunu géstermektedir.
1. LED'ler pillerin mevcut kalan sarj durumuna gore yanar ve sarj islemi baslar.
2. LED'ler sarj isleminin ilerleyisine gore asagidaki gibi degisecektir.

LED durumu
Kirmizi yanma
Sarj ediyor | Sari yanma %20 ila %80
Yesil yanma %80 ya da daha fazla

Sarj Kapall %100
tamamlandi | Sari yanip sénme Pilin degistirilmesi 6nerilir

Uygun olmayan piller
(6rnegin sarj edilemeyen tipte) yerlestiriimis

Kalan sarj / pil durumu
%20 veya daha az

Ariza Kirmizi yanip sénme

* Kalan sarj gostergesi sadece kaba bir tahmin olarak kabul edilmelidir.
Sarj sureleri pillerin durumuna ve sarj ortamina bagl olarak degisir. Bu nedenle, LED'ler
kapanana kadar pillerin sarj oldugundan emin olun.
Gosterge yanmazsa veya yanip sbnmezse:

4) La ricarica @ completa quando il LED si spegne dopo essersi acceso in verde. Scollegare St " T orlavating | erni 4) Het laden is voltooid wanneer de leds doven nadat ze groen oplichtten. Koppel de Taburke 1 el : oo ' ) o
) i Caricabatterie dalia p?esa di corrente CA g rimuoe/ere le batterie caricate. 9 ;aoht.:llls::t? suhom krpom kako biste uklonili prljavétinu i crnilo. lader los van het stopcontact en verwijder de opgeladen batterijen. Velkost batérie " - Cas nabijania a) Zg:glnzn takih olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip etmedigini kontrol
MANUTENZIONE E PULIZIA ) — = - Vrijeme punjenja ONDERHOUD EN REINIGING ) 1-2kusy 3-4kusy b) Fis temas yerlerinin bozulup bozulmadigini kontrol edin.
e Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente. Veli¢ina baterije Kapacitet 12 kom. 3.4 kom e Trek de lader uit het stopcontact. ) N 2400 — 2550 mAh 2 hodiny 4 hodiny c) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini k ontrol edin.
e Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco. 5400 — 9550 mAh D sata A saa * Maak schoon met een droge doek om stof en wuil te verwijderen. AA 1900 — 2000 mAh 1,5 hodiny 3 hodiny 4) LED'ler yesil yanip kapandiktan sonra sarj islemi tamamlanmistir. Sarj aletinin figini AC prizinden
Tabella 1 AA 7900 — 2000 mAh 7,5 sala 3sata| tabell T 950~ 1000 meh OI% hogy 1.5 ogny cekin ve sarj edilen pilleri cikarin.
A TEMPO DI RICARICA 950 — 1000 mAh 0.75 sata 15 sata s P aadtij - ! ! BAKIM VE TEMIZLIK
TIPO BATTERIA CAPACITA 12 > B Batterijtype Capaciteit AAA 750 — 800 mAh 1,5 hodiny 3 hodiny . o -
-2 pezzi 3-4 pezzi 900 — 950 mAh 7 sata 7 sata 1-2 stuks 3-4 stuk ; ! ! o Elektrik sarj cihazini prizinden gikarin.
2400 — 2550 mAh 2 ore 4 ore AAA 250 =800 mAh 5 sata 3 sata 2400 - 2550 mAh 2 uur 4 uur 550 — 650 mAh 1,25 hodiny 2,5 hodiny o Kirleri gikarmak igin kuru bir bez kullanin.
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 ore 3 ore 550 — 650 mAh 1.25 sata 25 sata AA 199000 - 2000000 mAth 01 .5 uur 3 uur TECHNICKE UDAJE Tablo 1
950 - 1000 mAh 0,75 ore T.50re - - 50 -1 mA 75 uur 1.5 uur e —
900 - 950 mAh 2 ore 4 ore SPECIFIKACIJE 900 -~ 950 mAh 2 uur 4 uur Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U Pil Tird Kapasite 12 pcssarj el pes
AAA 750 — 800 mAh 1,50re 3 ore AAA 750 — 800 mAh 1,5 uur 3 uur Prikon 1 AC 100-240 V/50-60 Hz 0,3 A .
- Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U = ) AN VI 0S4 . ) 2400 — 2550 mAh 2 saat 7 saat
550 = 650 mAh 1,25 ore 2,50re Ulaz " AC 100-240 V/ / 50-60 Hz 0.3 A 550 = 650 mAh 1,25 uur 2,5 uur Vystup ) .AA.'1,5°V x4==;32AMax; AAA: 15V x4=;12AMax; AA 1900 — 2000 mAh 15 saat 3 saat
SPECIFICHE TECNICHE Izlaz SAA 15V x4 =;3,2 AMaks. AAA: 1,5V x4 =;1,2 A Maks.; SPECIFICHE TECNICHE Prevadzkova teplota : 0 a2 35°C (Iba pre interiérové pouZitie) 950 — 1000 mAh 0.75 saat 1.5 saat
. - v o Y v 5 . P 25 &l 5 5 y 900 — 950 mAh 2 saat 4 saat
. " - Radna t t . 0~35°C Korist tv. " . N N Zaruka: Platnost zaruky zacina v okamziku nakupu vyrobku.
mgg:sllg : 28 1COC(§)_52E4/OBVQ/%C05_56% Hz03A ] 2 r:a eJmpel;a u'ra zete od t(za tiniezjetsakmo,r = Y p;os orima) mggfl : Eg 1COCOS_5§4/OBVQ/C5%5_56% Hz 03 A V pripade opravnenej reklamacie spolocnost PECE vyrobok opravi alebo za neho poskytne AAA ;gg - ggg mﬁ'l 112,2 Saat 5 $55 Saa:
r : . amstvo: Jamstvo je vazece od trenutka kad ste kupili proizvod. : . odpovedajlcu nahradu. = mAh .25 saa ,5 saa
Uscita . . CAA: 10,5 Vx4 =;32Amax,; AAA: 1,5Vx4=;12Amax,; PECE obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slu¢aju opravdane prituzbe. Output CAAI15VX4=;32A Ma?(-i ) AAA: 1,5 Vx4=;12AMax, Zé’,»)uka sa]vzt’ahuje len na nabijacku.
Temp. di funzionamento : 0~35°C (Solo per uso interno) jams:vo se ognos! !st:juz::ivo na punjir“:. radt orial Werktemperatuur : 0~35°C (Alleen voor gebruik binnenshuis) Zaruka sa vztahuje len na materialové a vyrobné vady. OZELLIKLER
Garanzia: La garanzia inizia al momento dell'a_cquisto. . X X . e amstvo se odnos ISk{ucivo na greske u izradi | na materijalu. . . Garantie: De garantie begint op het ogenb“k van aankoop_ Viac informéd!’ Z|'5kate' u spolocnosti Panasonic Energy Europe N.V. alebo na strankach Model : BQ-CC55E / BQ-CC55U
PECqE‘ riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in caso di reclamo X@a';gﬁ;ﬁ%g_gﬁ;ﬁ:%m od Panasonic Energy Europe N.V. ili na Internetstranicama: PECE zal in het geval van een gegronde klacht overgaan tot www.panasonic-batteries.com. Giris * AC 100-240 V/ / 50-60 Hz 0.3 A
ﬁéusg];;%aztig'co re solo il caricabatterie ’ : herstelling of omruiling. De garantie is enkel van toepassing op de lader en Cikis 1AAI 1,5V x47=; 3,2 AMaks.; AAA: 1,5V x 4=; 1,2 A Maks.;
o 8aranzia SR O A e manodopera. heeft enkel betrekking op productie- en/of materiaaldefecten. Galigma sicakligi : 0~35°C (Sadece i¢ kullanim)

Maggiori ragguagli su Panasonic Energy Europe N.V. o su
WWW.panasonic-batteries.com

Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Energy Europe N.V. of op
WwWWw.panasonic-batteries.com.

Garanti: Garanti, iriin satin alindigi anda baslar.
PECE, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini onaracak veya muadili bir sarj
cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.

Ayrintih bilgiyi Panasonic Energy Europe N.V.'den veya

www.panasonic-batteries.com’dan edinebilirsiniz.

Tanitma ve bilgilendirme
kilavuzu ve tiketici haklari
icin www.burla.com

GARANTI BELGESI

imalatgi ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE

YATIRIMAS.

Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23
KARAKOY EMINONU-ISTANBUL

Telefonu : 0212 256 49 50

Faks : 0212297 10 18

Malin

Cinsi : PIL SARJ CIHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

Bandrol ve SeriNo : -

Teslim Tarihi ve Yeri : ---

Garanti Suresi : 2vil
Azami Tamir Suresi : 20 Is Ginii

Satici Firmanin

Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihive No :  --

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun
hiikiimleri gegerli olmak lizere ithalatci fi rma
tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmigtir. Uriiniin
tiim parcalan dahil fi rmamizin garantisi altindadir.




Panasonic

Charger

Model BQ-CC55E
BQ-CC55U

WHCTpyKUmA 3a ekcrnoataums
ManganaHy Hyckaynapbl
Bruksinstrukser
IHCTpYKUis

Parts location

Charging indicator light
(In a battery charger)

@terminal

AA AAA
If an AAA battery is inserted from the
positive (+) end first, the negative (-)
terminal on the charger may be damaged.

Fig. 2
+ +|[+][+]|[+
AA siz

allalla

AAA size 1-4 pcs

Combinations of up to four
AA or AAA batteries

Fig. 3

Distributed by

Panasonic Energy Europe N.V. (PECE)
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1731 Zellik, Belgium

Pursuant to the directive
2004/108/EC, article 9(2)

Panasonic Testing Centre

Panasonic Service Europe, a division of
Winsbergring 15, 22525 Hamburg,
F.R. Germany
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MoxanyicTa, BHUMATENbHO N3y4UTe 3TV MHCTPYKLMK Nepes

QKCMyaTalmen JaHHOro U3Lenus U COXpaHWUTe JaHHOe PyKOBOACTBO AJst

ncnonb3oBaHus B Gyayuiem. Kpome Toro, 06s13aTenbHO npoytuTe

npenynpexXaeHnst Ha akkyMymnsiTopax.

BHUMAHUE

Bo n3bexaHne TpaBM 1 MaTepuarnbHoro yiepta BCNeACTBUE NOpax)eHns

3MEKTPUYECKM TOKOM WM Noxapa, HO He YkadaHHbIMU AaHHbIMU (pakTopamu:

1. B uensax 6e30nacHOCTM Mbl PEKOMEH/yeM NoMnb30BaTLCA

akkymynatopamu Ni-MH.

Vcnonbayiite TONbKO akkyMynaTopsbl.

He oTkpbIBaiiTe 1 He pasbupaiiTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO.

He ponyckaiiTe HamokaHusa 3apsaHOro yCTporcTea U NonagaHns B Hero

BOAbI UMW APYTUX XUAKOCTE.

Monb3ayiiTech 3apsiAHLIM YCTPOCTBOM TONBbKO BHYTPY MOMELLEHUS B

CYyXOM MecTe.

He nonb3yiiteck 3apsigHbIM YCTPONCTBOM, €CINM NOBPEX/AEHa ceTeBast

BUIIKA UIN aKKyMymsiTOpbl.

. M3BeraiiTe BO3AENCTBUSA NPAMbIX COITHEYHbIX Jy4eit Ha 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

[laHHOe yCTPOCTBO MOXET UCMOMNb30BaThCst AETbMM OT 8-Mu NeT 1

cTapLue, NiofibMi C OrPaHUYEHHbLIMU (hU3NYECKNMU, CEHCOPHBLIMM

MMM YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTSIMI UMK C HEOCTATO4HbBIM OMbITOM U

3HAHWSIMW, €CIN OHN HAXOASATCA MOJ, MPUCMOTPOM UMK UX

NPOVHCTPYKTUPOBAN OTHOCUTENbBHO UCMONb30BaHUS JaHHOTO YCTPOCTBa

6e30MacHbIM CMIOCOGOM, 1 OHM OCO3HAIOT COMYTCTBYHOLLME PUCKU.

[leTv He JOIMKHBI UrpaTh C YCTPOCTBOM.

YucTka 1 obcnyxuBaH1e He JOMKHbI BbINOMHATLCS AeTbMM 6e3 npucMoTpa.

WHCTPYKLUSA MO 3KCMNNYATALUU

MoskHO 3apsbkaTb 0AuH akkymynstop AA unu AAA unm xe 0 YeTbipex

aKKyMynsTopoB ofHOBpeMeHHo (Puc. 3).

1) CobniogaiiTe NONSPHOCTb, CONOCTaBNSS (+) U (-) Ha akkyMynsaTopax 1

(+) 1 (-) Ha 3apsaHOM yCTpOIiCTBe.

BcTaBbTe akkyMynsiTopbl: BCTaBASANTE X CO CTOPOHbLI KieM Mbl (-),

3aTeM ycTaHoBWTe knemmy (+) B M ecTe KoHTakTa (+). (Puc. 2)

2) Mopkntoyaiite 3apsiAHOE YCTPOMCTBO K CTaHAAPTHOW 3MeKTpruyeckomn
poseTke 100-240 B nepemeHHOro Toka.

* Mepen Havarnom 3apsiakv 6yayT BKIOYATLCS UHAMKATOPLI (CrieBa
Harpaeo) 1 CBETUTLCS 3€MeHbIM CBETOM B TEYEHWE NPUMEpHO 3
ceKyH/l. B 3To Bpems BbINOMHsieTCA NpoBepka COCTOSIHUS
aKKyMynsiTOpOB.

3) Mpouecc 3apsiaku JOMKEH COMPOBOXAATLCS CBEUYEHNEM CBETOBBIX

VHAMKaTOPOB 3apsiaa.

1. LIBET MHAMKATOPOB COOTBETCTBYET OCTAaTOMHOMY 3apsidy
aKkyMynsTopos. [locne aToro HaunHaeTCs NPoLece 3apsaaku.
2. B npouecce 3apsaaku LBET MHAWKATOPOB M3MEHSIETCS, kak NokasaHo

N oo o AN

HUNXe.
CocTosiHne OcTaTouHbIV 3apag /
VHAMKaTopoB COCTOsIHMe aKKyMynsATopa
KpacHbiit MeHee 20%
';';’g;‘:'f; Kenoin OT 20% A0 80%
3erneHbilit Bonee 80%
Mocne | He ceetutcs 100%
OKOHYaHWs [ XenTbili Murarowuin | PekomeHayeTcst 3ameHnTb
sapsakn akkymynstop
YcTaHoBMEeHbl HeoMnyCcTUMbIe
Owwmbka |KpacHbiit MUraloLuin | aneMeHTbl NUTaHus (T.e.
Henepesapsxaemble)

*

MHavKaumio 0cTaTouHOrO 3apsiia MOXHO WCMOMNb30BaTh TOMLKO

ANsi NPUBNN3NTENBHON OLIEHKM.

MpoaonmxnNTENbLHOCTb 3apsakn 3aBUCKT OT COCTOSIHUS

aKKyMyIISITOPOB U OT YCMOBWIA OKPYXXaloLLen cpefibl BO BpeMsi

3apsiaku. MoaTomy 3apsiaky akkyMynsTopoB criegyeT
npoAoIKaTh 4O TeX Mop, Moka He NMoracHyT UHAVKATOPbI.
Ecnu nHgukaTtop He CBETUTCS U He MUraeT:
a) Y6eauTech B TOM, YTO akKyMymnsiTOpbl BCTABMEHbI U B K&XA0M U3
0OTCeKoB 06ecneyeH HaaexXHbI KOHTaKT.
b) Y6eautech, 4To 3apsigHOe YCTPOWCTBO NOAKMIOYEHO K MCMpaBHOM
3MeKTPUYECKON po3eTKe.
c) Y6eauTech, YTO UCMOSb3yeMble BaMU akKyMynsiTOpbl UCMPaBHbI U
[0mnycKaloT NMOBTOPHYHO 3apsiaKy.

4) 3apsigka cuMTaeTCst OKOHYEHHO, Koraa MHAMKATOp noracHeT (nepes
3TUM OH [JOfKEH CBETUTLCS 3efieHbIM cBeToM). OTKIiounTe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO OT PO3ETKN BMEKTPUYECKON CETU W BbIHbTE U3 HEro
3apshkeHHble aKk KyMynsTOpbI.

OBCNYXUBAHME, YXO4 U YACTKA

©OTKIIOYNTE 3apsIAHOTO YCTPOMCTBA OT CETEBOI PO3ETKY.

eYaansinTe rpssb W Mbiflb CyXON TPSNKOMN.

Tabnuue 1
Pasmep o Bpems 3apsagku
akkymynsaropa Ewmkocte 1-2 wr 3-4 wr
2400 — 2550 mAh 2 YacoB 4 yacos
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 yacos 3 yacos
950 — 1000 mAh 0,75 yacos 1,5 yacos
900 — 950 mAh 2 YacoB 4 yacos
AAA 750 — 800 mAh 1,5 yacos 3 yacos
550 — 650 mAh 1,25 vacos 2,5 yacos
TEXHUWYECKWUE NAPAMETPbI
Mogens : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Bxop : AC 100-240 B / 50-60 4 0,3 A
Bbixon :AA:1,5Bx4=; 00 3,2A,;
AAA: 1,5B x4=; 0012A;
Pa6ouas Temnepatypa : 0~35 °C(lMonb30BaThCs TONILKO B MOMELLEHNN)

[aty usrotoBnenus (rog, Mecsiu, AeHb) Bbl MoxeTe onpeaenutb no
HOMEPY, PacronoXeHHOMY Ha 3afHel CTopoHe usnenvs (Puc. 4)

Mpumep
15.12.13
15: neHb

12: mecsiy
/ 13: rog

Puc. 4

[apaHTuitHble 0bs3aTenbCTBa:

BcTynatoT B cuny ¢ MOMEHTa Nokymnku.

PECE npov3BefeT pEMOHT Ui 3KBUBAINEHTHYO 3aMeHy 3apsiAHOro

ycTpoiicTBa

B criy4yae 060CHOBaHHON MPETEH3NN.

[apaHTus JelCTBUTENbHA TOMNBKO ANA AaHHOTO YCTPOMCTBA.

[apaHTus pacnpocTpaHseTcst TONbKO Ha MPOU3BOACTBEHHbIE AeEKTbI.
Bonee noapo6Hyto nHopMaLmo MOXHO nonyynTb B Panasonic Energy
Europe N.V. unu Ha caitite www.panasonic-batteries.com

WH®OPMALIUSA O CEPTUDUKALIUK NMPOOYKLIUK
3apsiAHoe YCTPOCTBO
mogenu BQ-CC55* "Panasonic"
CEPTUO®ULIMPOBAHBLI OC TECTEJT 119334, Mocksa, AHapeeBckast
HabepexHas, 4. 2

«*» -- Habop undp ot 0 Ao 9 n/mnu Byks oT A g0 Z, onpefenstoLmnii
MapKeTUHTOBbI KOO, U3fenus

CepTudukaT COOTBETCTBUS Ne TC RU C-JP.ME10.B.03792

BepinreH eHimai naiaanaHap angblHAa ocbkl HyckayrblkTapabl MyKUAT
OKbIN LUbIFYbIHbI3AbI )XoHe 6onallakTa naganaHy yLwiH 6epinreH
HycKayAbl cakTan KoblHbI3Abl eTiHeMi3. CoHAait-aK, akkyMynsTopaarbl
eckepTynepai MiHOETTi TypAe OKbIMN LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbLIHbI3

Keneci haktopnapmeH GenrineHbereH, anekTp TorbIMEH HeMece epTneH
3aKbiMaaHy cangjapbliHaH MaTepuanblk 3VsiH XKeHe XapakaT anyiaH cak
6ony yuin:

1.Kayinciapik makcaTbiHaa 6i3 Ni-MH akkymynsiTopnapbiH naiganaHyra
KeHec Gepemia:

2.Tek akkymynsiTopnapzbl nanganaHbiHbI3.

3. KyaTTaHabIpfbILL KypbinfFbiHbI alinaHbl3 xaHe benLekTeMeH3.

4. KyaTTaHAbIPFbILL KyPbITFbIHBIH CynaHyblHa )XeHe ofaH CyfblH HeMece
6acka Aa CyMbIKTLIKTbIH TYCYiHe xomn 6epMeHis.

5. KyaTTaHaplprbill KypbiiFbiHbI 6eNMeHiH ilWiHae, Kyprak xepae faHa
nanaanaHbiHbI3.

6. XKeninik aiblp Hemece akkyMynsiTopnapbl 3akbiMaaHca,
KyaTTaHAbIPFbIL KYPbINFbIHbI NaiaanaHbaHb!3.

7. KyaTTaHapIpfbill KypbiSiFbiFa TiKenei KyH CayneciHiH acepiHeH cak
60nbIHbI3.

Erep onapabl kaparanaca Hemece GepinreH KypbinfbiHbl Kayincia TacinveH

naiiaanany eHiHae keHec GepinreH xaHe onap inecneni kayin-katep

Typarnbl yFblHFaH Xardanaa, 6epinreH KypbinfblHbl 8 acka TonFaH xaHe

ofaH ackaH 6ananap, fAeHe, CeHCOpIblK HEMeCe akbIN-oi MyMKIHAIKTepi

LwekTeyni Hemece Taxipubeci xaHe Ginimi xeTkinikcia agampgap

nanpanada anafbl. bananap KypbinfeiMeH oiiHamaybl Tuic. Bananap

Tasanayabl XoHe KbI3MeT kepceTyAi kaaaranaychi3 opbiHaaMaybl Kepek.

MAMADATAHY XXOHIHOEN H¥CKAYNbIK

Bip AA He AAA akkyMynsiTopbiH Hemece TepT akkymynsTopAapl 6ip yakelTta

KyaTTaHgplpa anachbi3. (3 cyper)

1) AkkymynaTopaa (+) xaHe (-) xaHe KyaTTaHAbIPFbILL KYPbINFbICbIHAA (+)
XaHe (-) canbICTbipa OTbIPbIM, KapaMa-KapCbinblKTbl CaKTaHbI3.
AKKyMynsTOpAbl OpHATLIHBI3: Onapabl (-) KNeMMa xarblHaH opHaTa
OTbIPbIM, COAaH COH (+) kKnemmacsblH (+) 6aiinaHbicbiMeH Gipre
canblHpI3. (2 cyperT).

2) KyaTTaHAbIpFbiLl KypbInfbiHbI alHbIManb! TokTbiH 100-240 B
CTaHAapTThl ANEKTP PO3eTKaChlHA KOChIHbI3.

* KyatTaHablpy npoueci 6actanmac 6ypbiH, xapblk avoatapbl 3
cekyHz, 6oiibl COM XaKTaH OHFa Kapau Xacbln TycTe xaHagbl.
AxkymynsiTopriap KymiHiH AuarHocTukackl OCbl yakbIT aparblfbiHaa
opblHAanagbl.

3) KyaTTaHapbipy yaepici 3apsiAaTbiH xapblk kKepceTKiluTepiHiH,
XapkblpaybiMeH koca 6epinyi Tuic.

Les disse instruksjonene og advarslene for du bruker dette

produktet, og oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig

referanse. Les 0gsa batteriadvarslene.

FORSIKTIG

For & unnga personskade og skade pa eiendom som en falge av

elektrisk stat eller brann, eller andre farer:

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH oppladbare
batterier for & redusere faren for skade.

2. Ikke-ladbare batterier ma ikke brukes.

3. Ikke apne eller demontere laderen.

4. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre
vaesker.

5. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innenders.

6. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

7. Ikke f)lasser laderen i direkte sollys.

Denne laderen kan brukes av barn som er 8 dr eller eldre og

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,

eller med manglende erfaring og kunnskaf) dersom dette skjer

under oppsyn eller veiledning om bruk av laderen pa en sikker

mate, slik at de kan forsta mulige farer ved feil betjening.

Barn ma ikke leke med laderen: ) )

Rlengjgnng og brukervedlikehold ma ikke gjeres av barn uten

tilsyn.

BRUKERVEILEDNING ) .

Du kan lade et enkelt AA- eller AAA-batteri eller opptil fire stykk

pa én gang. (Fig 3)

1) Legé; merke til polariteten ved 4 tilpasse (+) og (-) pa batteriene
med (+) og (-) pa laderen.

Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i

(+)-kontaktene (Fig. 2).

2) Putt laderen inn i en standard 100-240 V AC stikkontakt.

* Lysdiodene lyser grent fra venstre til heyre i ca. 3 sekunder
for ladingen starter. Diagnostisering av status pa batteriene
blir utfert i lapet av denne tiden.

3) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet

opp.

1. L%sdiodene lyser i henhold til gjeldende gjenveerende lading
i batteriene og lading starter.

2. Lysdiodene vil'endre pa felgende mate og i henhold til
ladingen sin progress.

Gjenvaerende lading /

Status lysdioder EStterietatns

CepTudmkaT cooTBETCTBIA BblAaH : | 26.01.2016 1-)'éagblK Avonraps aKKyMyﬂﬂTOPﬂap.ﬂbl%BFblMﬁlanl KarnfaH kyatbiHa Lyser rgdt 20 % eller mindre
alinaHbICTbI XaHaabl xaHe 3apsaTay 6actanaas!. o T 0

CepTudukar cooTBeTCTBUS 25.01.2021 2. YKapbIK AMOATapbI KyaTTaHabIpy yaepiciHe GaiinaHbicTbl keneciaen Lader |Lyser qult 20 OA) il 80 %

AEeNCTBUTENEH 10 e3repesi. Lyser grgnt 80 % eller mer

Cpok cryx6bi 5 (nsaATb) neT XKapbIk KanfaH kyar / Lading [Av 100% _

- - AMOABIHLIH Ky aKKyMynsaTop Kyiii fullfert [Blinker qult Nytt batteri anbefales

MpoussoanTens: Panasonic MmnopTép/YnonHoMouyeHHast Uavidige batterier (dvs. ikk
Corporation opraHuzaLsi Kpi3bin TycTe 20% He opaH a3 Feil |Blinker rad gylal ear a)t erneartt( |r\1/rs1 IKKe-
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, OOO «[MaHacoHuk Pycy, P®, Kapkblpanabl opp e)ers
Osaka, 571-8501, Japan 115191, r. Mockea, yn. Bonblas Capsl TycTe 20% — 80% aparnbifbiHaa * Gjenvaerende batteriniva skal bare brukes som et grovt
MaHacoHuk KopnopaiwH Tynbckas, 4. 11, 3 aTax. KyatTanaeipy XapKblpanabl overslag.

1006, Oasa Kanoma, Kagoma-wum,  Ten. 8-800-200-21-00 Yacbin TycTe N Landingen sin varighet vil variere avhengig av tilstanden til
Ocaka, 571-8501, SAnokus KapKbipanzbl 80% He opaH ken batteriene o_lg lademilje. Du ma derfor husk pa & lade
Made in China  Cpenao 8 Kutae Swipyn 100% batteriene tillysdiodene er slukket.

A At . !
[aty nsrotoenenus (roa, Mecsu, AeHb) Bbl MoXeTe onpeaenuTs no Kyattangpipy Hvis indikatoren ikke lyser eller pllnker:
HOMEpY, PacronoXeHHOMY Ha 3a/iHel CTOPOHe n3penus askTanabl ﬁf.ﬂf.ﬁlﬂim. Agl':mﬁ;ggpﬂb' aybiCTbIpy a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt
DDMMYY, rge (DD) -- geHb, (MM) -- mecsiy narotonenus, (YY) - rog Vv med polene pa ")VGF side.
M3roTOBMEHMS! YKapamcbIa (Mbicarbl, kaiita b) Kontroller om stikkontakten er gdelagt.
Akgy  |Kpisein Tycre KyaTTaHAbIPLLIMANTbIH) c) Kontroller om batteriene du bruker er gdelagt, og om de
©HIMAI CEPTU®UKATTAY TYPANbI AKNAPAT KbINbINbIKTan bl aKKyMyNATOPNAp OpHaThINFaH er oppladbare.

BapsiATarbILL Kypbinfbl
ynrinep: BQ-CC55* "Panasonic”

il

CEPTUSUKATTANFAH OC TECTBIT 119334, MOCKEY,
AHppeeBckas HabepexHas, 2 yit

MyHAarbl «*» (A-aaH Z-ke feviHri xxaHe/Hemece 0-aeH 9-Fa aeltiHri
cuMBOngap KOMBUHaLUMSACHI)- MApKeTUHITIK KOATbI Bingipeni

CalikecTik cepTuguKaThl : Ne TC RU C-JP.ME10.B.03792
CalikecTik cepTUdUKaTbIHbIH, 26.01.2016
GepinreH KyHi :
CalikecTik cepTUdUKaTbIHbIH, 25.01.2021
»apamablnblk Mep3imi :
OHpipyLwi: Panasonic Corporation MmnopTTayLubl

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan
Maracoruk KopnopaniH
KelTanaa xacanfaH

«ManacoHuk Pyc» XLK, PO,
115191, Mackey k.,

Bonbluas Tynbckas k-ci, 11 yia, 3
Kabar.

Ten. 8-800-200-21-00

Kasakctan Pecnybnukacel TepputopusicbiHAarbl ©HiM canackl 6oibliHLLa
HapasbinblkTapabl KabbinaaiTbiH yaKiNeTTi yibIM:

AK «MaHaconnk MapkeTtuHr CHIM», KasakcTaH, 050057, Anmarsi K.,
TumupsizeB keww. 42, 30-wwbl Fumapat

Panasonic aknapat opTanbifbl:

+7 (727) 298-09-09 - Anmatbl MeH OpTa AsusiaaH KoHblpay wany yiH
8-8000-809-809 - KasakcTaH GolblHLa cTaumoHapnbl TenedoHaap
apKbInbl TEriH

OpraHu3aums, ynoriHOMOYeHHas Ha NPUHATIE NPeTeH3uii Mo kavecTBy
npoayKunn Ha TeppuTopun

Pecny6bnuku KazaxcraH:

AO "Manaconuk MapketuHr CHI™ Kasaxcran, 050057 r. Anmatel, yn.
TumupsizeBa 42, 3gaxue 30.

WHdbopmaLmoHHbIN LeHTp Panasonic:

+7 (727) 298-09-09 -[ins 3B8oHKOB M3 AnMaTbl 1 LieHTpanbHoit Asnn.
8-8000-809-809 -3BoHOK Mo KasaxcTaHy O CTaLMOHapHbIX TenehoHoB
6ecnnatHbIn

*

KanFraH KyaTTaHablpy kepceTkiliH 6omkanabl ecen peTiHae

nanganaHy Kepek.

KyaTTaHabIpy yakbITbIHbIH Y3aKTbIfFbl akkyMynsToprnapablH Kyii

MeH KyaTTaHAblpy opTackiHa 6annaHbICTbl 9pTypni 60ybl MyMKiH.

CoHablKTaH fia, akkyMynsatopnapabl xapblk AUoATapb! eLwin

KanfaHfa AeviH KyaTTaHablpbIHbI3.

Erep uHaukaTop xapblk 6epmece xeHe XbiMbirbiKTamaca:

a) AKKyMynsiTopAblH carnblHFaHabIFbIHA XaHe beniktepain
opKaicbICbiHAA CeHiMAi GalinaHbICTbIH KaMTamack!3 eTinreHiriHe
KO3 XKETKI3iHi3.

b) KyaTTaHAbIpFbILL KypbinFbIHbIH )Xapam/bl aNeKTp po3eTkacklHa
KOCbISIFaHAbIFbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

c) CiaaiH naitganaHbin OTbIpFaH akKyMyNSaTOPbIHbI3AbIH Kapamabl
eKeHiHe oHe KalTanan KyaTTaHabIpyAb! xibepeTiHairiHe ko3
KETKI3iHI3.

4) KyaTtaHaplpy yaepici xapblk IMO/bI Xachin TYCTE XaHbliM, 6LIKeH COH,
asKTanazpl. KyatTaHabipFbill KYPbinFblHbl ANEKTP po3eTkackiHaH
axbIpaThir, KyaTTaHAbIpbiNFaH akkyMynsTopnap/b! LWbiFapbiHpbl3.

KbIBMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3ANAY

eKyaTTaHabIpFbilll KYPbINFbIHbI XENiNiK po3eTkagaH axbipaTbiHbI3.

oKipai xaHe Wanabl Kyprak MaTaMeH Ta3anaHbi3.

1 kecTe
AKKyMyn“qum"H CbINbIMALINbIFbI KyatraHabIpy yakuiTe!
kenemi 1-2 pana 3-4 pnana
2400 — 2550 mAh 2 carat 4 carat
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 carat 3 cafar
950 — 1000 mAh 0,75 cafar 1,5 cafat
900 — 950 mAh 2 carat 4 carat
AAA 750 — 800 mAh 1,5 carat 3 cafar
550 — 650 mAh 1,25 carat 2,5 carat
TEXHUKANbIK MAPAMETPJIEPI
Ynrici : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Kipy :AC 100-240 B/ 50-60 'y 0,3 A
LbiFy :AA:1,5Bx4-; 3,2 AMakc,;
AAA: 15B x4==; 1,2 AMakc.;
XKymbic Temnepatypacsi : 0~35C (Tek 6enveae naiiganaHy Kaxer)

4) Lading er fullfert nar lysdiodene slukner etter & ha lyst grant.
Trekk laderen ut av stikkontakten, og ta ut batteriene etter at
de er ladet opp.

VEDLIKEHOLD OG VASK

o Trekk laderen ut av AC stikkontakten.

e Rengjares med en ter klut for & fjerne smuss.

Tabellen 1
. . Ladetid
Batteristorrelse Kapasitet 12 stk 34 stk.
2400 - 2550 mAh 2 timer 4 timer
AA 1900 — 2000 mAh 1,5 timer 3 timer
950 - 1000 mAh | 0,75 timer 1,5 timer
900 - 950 mAh 2 timer 4 timer
AAA 750 = 800 mAh 1,5 timer 3 timer
550 — 650 mAh 1,25 timer 2,5 timer
TEKNISKE DATA
Modell : BQ-CC55E / BQ-CC55U
Inngang :AC 100-240V / 50-60 Hz 0,3 A
Utgang cAA: 1,5V x4=); 3,2 Amaks;

cAAA: 1,5V x4=;1,2 Amaks;
Brukstemperaturer : 0~35°C (Kun til innenders bruk)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.
PECE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte
med tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
?alrantien er kun relatert til materialfeil eller produksjons-
eil.

Detaljer kan fas fra Panasonic Energy Europe N.V. eller pa
WwWw.panasonic-batteries.com




Parts location

Charging indicator light
(In a battery charger)

@terminal

AA AAA

MepLu Hixk noYaTh kopucTyBaTUca BUpo6oM, 03HamomTecs 3 ycima

BKasiBkaMu Ta nonepemkeHHsMY i 36epexiTb e NocioHuK ans

BUKOPUCTaHHS y ManbyTHboMy. Kpim Toro, 060B'sa3koBO npoyunTaiite

nonepeKeHHs Ha aKkyMynsiTopax.

YBATA

[INsl yHUKHEHHSA TpaBMYBaHHS Ta MOLUKOKEHHS MaiHa, 6yab nacka,

[OTPUMYWATECH HACTYMHUX IHCTPYKLNA:

.Y uinsix 6e3nekn pekomMeHayemo BUKopucToByBaTH akymynatopy Ni-MH
ToproBoi Mmapku Panasonic.

BvikopucToByiiTe nnie akymynstopu.

He BiakpvBaiite i He po3bupaiiTe 3apsiaHWiA NPUCTPIN.

He ponyckaiiTe HaMokaHHsi NPUCTPOto abo NOTPaNmsHHS ycepeanHy

3apsAHOrO NPUCTPOLO BOAW abo iHLLKMX PifuH.

BukopuncToByinTe 3apsaaHUin NPUCTPIN B CyXMX NPUMILLIEHHSAX.

He BrkopucTOBYITE 3apsiiHWIA NPUCTPIN 3 HECMIPABHO BUIKOK abo

MOLUKOPKEHUMU aKyMymsiTopamu.

7. He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIii B 30HI MPAMOI Al COHSYHMX NPOMEHIB.

[laHunii NpuCTpii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BikOM Bif 8 pokiB Ta

ocobamu 3 0BMeEXEHUMU DI3UYHUMU, YYTTEBUMM YW PO3YMOBUMMU

MOXnMBOCTSIMU, abo ocobamm 3 Gpakom AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHU

nepebyBatoTb Mia Harnsagom abo nicns iHCTPYKTaXy LOAO BUKOPUCTAHHS

[1aHOro NPUCTPOI0 6Ee3MEeYHNM LUMSXOM Ta YCBIAOMITIOTL MOXMBI CynyTHI

PpU3MKN.

[iT He NOBUHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM.

OumLLeHHs Ta TeXHiYHe 06CNYroByBaHHS He MOBUHHI BUKOHYBATUCh [iTbMU

6e3 Harnaay.

IHCTPYKUII 3 BUKOPUCTAHHA

MoxxHa 3apsigkatv oauH akymynstop AA 4n AAA abo [0 YOTUPBLOX

oo AN

[leTanbHy iHbopmaLlito B1 MOXeTe OTpUMaTH Ha canTi
http://service.panasonic.ua ato B

IHpopmaLliiHomy LieHTpi Panasonic 3a Ten.:

+380-44-490-38-98 (MixHapo/aHi A3BIHKM Ta [A3BiHKM 3 KeBa)

0-800-309-880 (6e3K0LLTOBHI A3BIHKM 3i CTaLiOHAPHUX TeNedoHIB B Mexax
Ykpainu)

[laTy BUrOTOBIEHHS! MOXHA BI3HAYMTI 3@ HOMEPOM, PO3TALLOBAHNM Ha KOPMyCi
BUPOGY.

Mpuknaa: 15.12.13 (15: gexb, 12: micaup, 13: pik )

< VYBara >

BuKoHy/iTe HacTynHi 3acTepexeHHs, SKLLO iHLIe He BKa3aHo B

CynpoBigHNX AOKYMEHTaX.

1. BcTaHoBnIOWTE NPUCTPIii Ha XOPCTKINA, PiBHI NOBEPXHI.

2. 36epiraiiTe BcepeanHi 3axMLLEHOTO BiJ BOMOMM NPUMILLIEHHS.

3. Mia yac TpaHCNopTyBaHHS YHWKaTe NafiHHS NPUCTPOLO, Oro
HaaMipHoi BibpaLii abo yaapis 06 iHwWi 06’exkTu.

4. MpaBwna Ta yMoBW yTuni3auii MaloTb BiANoBiAaT HaLioHanbHOMY
Ta/abo MicLEeBOMY 3aKOHOAABCTBY.

YMoBM peanisauii He BCTaHOBIEHI BUPOGHWMKOM Ta MarTb Bignosigatu
HalioHanbHUM Ta/abo micLeB M 3aKOHOAABYMM BUMOraM KpaiHu
peanisauii Bupoby.

IHPOPMALIA NPO NIATBEPAXXEHHA BIANOBIAHOCTI MPOAYKTY
3apsagHi npucTpoi mopgeni
BQ-CC55* (K-KJ55*)
ToproBoi Mapku "Panasonic”
BignoBiaatoTL BUMoram TexHiuHoro PernameHTy 3 enekTpomarHiTHoi CyMicHOCTi o6nagHaHHA
(3aTBepaxeHoMy noctaHoBot KabiHeTy MiHicTpiB Ykpaiiu Ne785 Bin 29 nunus 2009 p.) Ta BUMmoram

TexHiYHOro pernameHTy HU3bKOBOJbTHOrO eNleKTPMYHOro o6ragHaHHA (3aTBepAXXeHOMY NOCTaHOBO

Ka6iHeTy MiHicTpiB YkpaiHu Ne1149 Big 29 xxoBTHa 2009)
ACTY EN 55014-1:2004;
ACTY CISPR 14-2:2007;
AOCTY EN 61000-3-3:2014;
AOCTY EN 61000-3-2:2015;
AOCTY IEC 60335-2-29:2008;
AOCTY IEC 60335-2-29:2008/3miHa Ne 2:2014
Mpumitka: * - Big ABOX A0 WwecTn 6yAb-AKUX niTep naTMHcbkoro andasiTy Ta/abo undp ANsA No3HaYeHHA
KoMnneKkTauii Ta KpaiHM Npu3HaYeHHsA BUpOBy
Heknapauilo npo BiANOBiAHICTL MOXHa nepernAHyTM Ha http://service.panasonic.ua y po3paini
«[OKyMeHTU»

¥
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Mogeni BQ-CC55* (K-KJ55%)
ToproBoi mapku Panasonic
BignoBigaTbL BUMoram
HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB:

Bupo6Huk: Panasonic Corporation
1-1, Matsushita-cho, Moriguchi-

City, Osaka 570-8511, Japan

MaHacoHik KopnopenwH
1-1, Mauycirta-4o, Mopiryui-CiTi,
Ocaka 570-8511, AAnoHis

Anpeca BUpo6HuKa:

DD MM YY
Mpumep
If an AAA battery is inserted from the ! 151213 O KpaiHa noXOoKeHHs: China KuTtan
positive (+) end first, the negative (-) aKymynaTopis ojHo4acHo (Man. 3). ) :
terminal on the charger may be damaged 1) doTpuMyWTeCk NONSPHOCTI LLNSIXOM ChiBCTaBneHHs (+) Ta (-) Ha 15: AeHb :': o
. : akymynsartopax 3 (+) Ta (-) Ha 3apsgHOMY NpUCTPO. 12: mecsy i YnoBHOBaXXeHUMn T
Fig. 2 BcTasTe akyMynsTopu, AOTPUMYKOUUCH NOMSIPHOCTI LUMSIXOM 13: ron (] NPeACTaBHUK: TOB "NMAHACOHIK YKPAIHA nTQ"
cniBcTaBrieHHs (+) Ta (-) Ha akym ynsitopax 3 (+) Ta (-) Ha 3 apsiAHOMY . _ . - -
npuctpoi. (Man. 2) Puc. 4 Appeca ynoBHOBaxeHoro | npoBynok OXxTupcbkui, 6yamHok 7, micto Kuis, 03022, YkpaiHa
2) Mip’eqHainTe 3apsgHuil NpucTpin Ao ctangaptHoi 100—240 V poseTku npeacTtaBHUKa:
+ +[+[+][+ enekTpomepexi. PR -
* MNepep noyaTkoM 3apsigKaHHs 3acBidyloTbCst iHaMKaTopK (3niBa IHdpopmauinHuim ueHTp Panasonic
RAR Hanpago) i CBITUTUMYTLCS 3eNEHUM CBITNOM NPOTAroM NPUGNK3HO 3 MixHapoaHi A3BIHKM Ta A3BIHKN 3 Kuesa: +380-44-490-38-98
= bl | | | CekyHA. Y Lelt 4ac BUKOHYETbCS NepeBsipka CTaHy akymynsaTopis. ] ) A ) . .
- 3) 3acBiTUTLCS IHAMKATOP 3apsAKaHHA Ha 03HaKy BUKOHAHHS Be3kowToBHI A3BiHKK 3i cTauioHapHuX TenedoHiB B Mexax Ykpaiuu : 0-800-309-880
AAsize 1 -4 pcs 3apsKaHHS.
1. Konip iHgvkaToOpiB Bignosigae 3anuLLKoBOMY 3apsiay akyMynsaTopis. - T
!‘ Micns UbOro po3no4nHaeTbCA npouec 3apsagpkaHHA. | TepMIH Cny)l(ﬁl/l I 7 pOKIB
+ 2. Y npoueci 3apsmpKkaHHs Konip iHAUKaToOpIiB 3MIHIOETLCSA, K NMOKa3aHo
QQQ HykHe. Heknapauisa npo BignosigHicTb Bumoram TexHiuHoro PernameHTy O6MexeHHA BuKopucTaHHA AesaKnx
CTaH iHaMKaTopis i aKYMyn:’:‘T%’:)’:’ He6GesneuyHnx Pe4oBMH B eneKTPMYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obnagHaHHi (3aTBepaxeHoro [ocTaHoBO
|
AAA size 1 Uepsormi Menie 20% N_1('{57 K.a6|He'.ry MinicTpiB YKpamw).
Mpouec KosTrit Bia 20% a0 80% Bupi6 BigpnoBinaec Bumoram TexHiyHoro PernameHty OOGMexeHHsi BukopuctaHHsa peskux HebesneuHux
— e = Bl o Binowe 80% Pe4oBWH B eneKTPMYHOMY Ta eNneKTpOHHOMY obnaaHaHHi (TP OBHP).
Sapamxanss |HECATMTECH 100% BmicT HeGe3aneuHunx pe4oBUH y Bunagkax, He obymosnenunx B flonatky Ne2 TP OBHP:
(= H U 3age%’$eHo KosTuit PeKoMeHAYETLCS 3aMiHUTY 1. cBuHeub(Pb) — He nepeBuwye 0,1% Barn pe4oBMHU a60 B KOHLUEHTpauii Ao 1000 YacTUH Ha MiNbLWOH;
— = JMmaroumn akymynstop 2. kapmii (Cd)- He nepeBuwye 0,01% Baru pe4oBUHM a6o B KOHLIEHTpPaLii A0 100 YaCTMH Ha MINbAOH;
. BcraHoBneHo HenpunycTumi _ [ MLUAOH®
1 Momnnka | YepBOHMiA eeVeHTH XUBNeHHS (He 3. ptyTb(Hg) — He n?peswmye 0,1% Baru pe4yoBUHN a6o B KOHUEeHTpauii 4o 1000 YacTUH Ha N!-I.nbVIOH,
=T =T = Brvmatouunii nepesapsmKyBaHi) 4. wecTnBaneHTHUN xpom (Cr6+) — He nepeBuwye 0,1% Barn peuoBuHM abo B KoHUeHTpauii Ao 1000 yacTuH
* |HAMKaUilo 3anMULLKOBOrO 3apsiAly MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKU Ha Minb1OH;
NG SSsH _ K NPUGNIN3HIN MOKAZHUK. . o 5. noniopombGicbeHonu (PBB) — He nepeBuwye 0,1% Barn pe4oBuHM abo B KoHuUeHTpauii 4o 1000 yacTUH Ha
t TpI/IBaJ'IICTb 3apsaXaHHA 3anexuTb BI4 CTaHy akyMynAaTopiB | BIO . - .
. . YMOB HaBKOIULLHBOro cepeqogwu.la I'Ii[ZL Yac 3apsamKaHHA. TOMy Mlnb_MOH’ ) ) )
Combinations of up to four 3apsKaHHs akyMynsiTopie Cif NPoAoBXyBaTH AOTH, AOKW He 6. noni6pompaedeHinosi ecdipn (PBDE) — He nepeBuuiye 0,1% Baru pe4oBuHM a6o B KOHLeHTpauii Ao 1000
AA or AAA batteries 3racHyTb iHAMKaTOPU. 4aCTUH Ha MINbIOH
Fig 3 FAKLLO CBITNOBWIA iHAMKATOP He CBITUTLCSA | He Brimae: :
. a) BneBHITLCS, L0 eNeMEHTU XUBNEHHS BCTaBMEHi Ta MatoTb KOHTaKT
i3 KOXXHUM MOSOCOM Y BiAMNOBIAHOMY BiACIKY.
b) BneBHITbCS, L0 3apsifiHWIA NPUCTPIN BBIMKHEHO B pOBOYY po3eTky
eneKkTpoMepexi.
égefﬁﬁlpsaﬁz:pﬁ;néwbw npaeunam c) BneeHiTbes, WO Balli akyMynaTopu He MOLUKOMAXKEH] Ta Npu3HaYeHi @I‘
€CInn MHOe He yKa3aHo B ApYrux AOKyMeHTax. 4)3 ANt NEpe3apsA/KaHHA. : .
1. Ycranasnusaiite r|p|/|60p Ha TBép,ClOﬁ ) apﬂ,q?KaHHﬂ BB.a)KaSTbCﬂ SaKIHHeHI/!M, KOJ)'IVIBI.H,E\VIKaT.Op 3racHe (r[epep.
o UMM BiH Ma€ CBITUTUCS 3eMEHVM CBITNIOM). BigkntouiTe 3apsigHuii 1 [pOAAITCS 3aPSHKEHHBIMM
g:gggg:;:’ :Sgi“; J_?;MH ea :_bgﬂ(:‘:?: 3:2_? eMﬁ NPUCTPIi BiA PO3ETKM EMEKTPUYHOT Mepexi Ta BUAMITb 3 HbOro Paswep Ewkocts () om0 s 3038 / | Crgara nporsoncrsa P P
2. XpaHuTh B CYXOM, 3aKPbITOM nomemeHmm. 3apapKeHi akymynatopu. 00 VHOOPMALA 11O IEKNTAPALIAV COOTBETCTBIA MPOZYKLIVIA, [llaty npoussosicTBa CM. Ha U3genuu.
3. Bo Bpems TpchnprmposKm He BpocaTh ’ PEMOHT, AOrnAa TA YALEHHSA HHR-3XXE | AA 2450 mAh pas AnoHuA AKKyM)énfT(ol;)gT)e NHL“@S%?*M)"Panafonic" vogenu P (C1€N1aHO B KuTae CpenaHo B AnoHun
. 4 . > ~ o : {HR-: ., , rae «*» — Habop undp ot
He noAsepraTb U3NuLWHe BuGpaunm nnn *Big €AHaNTe 3apAAHMIA NPUCTPIV BIA PO3BTKN €NEKTPOMEPEXI. HHR-4XXE | AAA 900 mAh 500 pa3 AnoHms 8;‘(;\9 n/unm 6yKs oT A 70 Z, Onpeensiowuit MapKeTHroBbii
yA@POB O Apyriie NPeAMeTbI. @ [1pOTPIiTh CYXO CEPBETKOI ANt BUAANEHHS MUY Ta 3abpyAHeHb. wspenv. c : c :
4. YTUNU3MPOBATL B COOTBETCTBIN C HALMOHANbHBIM Ta6nuus 1 HHR-3MVE | AA 1900 mAh 1000 pas Kuraii AEKAPALL/R SAPEICTFIPOBAHA 000 "PAIMODSIHECKHE
/MK MECTHLIM 3aKOHOAATENBCTBOM. Tun enemeHTiB . Yac 3apsgkaHHsa R 107258, Mocksa, yn. 1-as Byxsocrosa, 4. 12/11, kopn. 17,
EMHiCTb HHR-4MVE | AAA 750 mAh 1600 pas Kurait ogwc 10. \ Mpume A
MpaBuna n ycnosus peanusaumi He YCTaHOBEHbI XKUBNEHHA 1-2 wr. 3-4 wr. coogercraua: N¢ POCC JP.M104.101099 pumep Mpumep
::ﬁ);g::;::g::yhﬁ:ﬁ;«;&:ciz%ﬁ;mmoBaTb 2400 — 2550 MAroz. 2 ron. 4 ron, wir-ave | A 1000 mAh 2100 pas Kurait Cpok peiictaun aeknapauu: 26.11.13 - 25.11.23 YY-MM 15-03 —Mapr-2015 YY-MM OO |15-03 EU »Mapt-2015
AA 1900 — 2000 mAroa. 1,5 roa. 3 roa.
3aKoHOAATeNbCTBY CTpaHbl peanuaaumum Tosapa. . . lo, Mecsy i
Y CTPaHb! P p 950 — 1000 MATOR. 0.75 ron. 15 ron, BK-3HGAE | AA 2500 mAn 300 pas Anons - ;l 1~g {gg fillegmu qi?ﬁ“ffgblm Kon
@ 900 — 950 mAroa. 2108, 4 roa. BKTAHGAE | AMA 930 mAn 300pa: Fnosun VIHOOPMALA 10 [IEKTIAPALIVA COOTBETCTBIA MPOLYKLIN.
AAA 750 — 800 MAroga. 1,5 rop. 3 roa. Axkymynsropbie Ni-Mh 6atapeu "Panasonic" mogenu MpegocTepexeHus:
penocrep!
<Eckepty> 550 — 650 MArof, 1,25 ron, 2.5 rog BK-3MCCE | AA 1900 mAh 2100 pas finonna BK-3* (HR6), HHR-4* (HR03), rae «*» ~ Habop uudp or N
Erep 6acka xonaama KyxaTtrapaa kepceTinMereH - . - - - 020 9 u/unu Gyke oT A 4O Z, Onpenenaiouytii MapKeTUHrOBbiit 56peHb ot geteit. He 3akopaiueartb. He rnotarb.
7 i . an BK-4MCCE | AAA 750 mAh 2100 pas Ainotus Kof ugenua.
)1KaF1F'l::ﬂa’6Te?inxeggi»r<leugapp£iZQ:L?S:ES?H::eax m B'Ef’gg‘;glE xlaggxéeg:;Jum m HEKIAPALWES 3APETVICTPUPOBAHA 000 "PATMOOUBNIECKIE He nomeats B oroHb. He pasbupats. Cobnionark NonspHOCTb.
: 4 g opensb : BQ- - ~ TECTOBbIE TEXHONOTWM" i
ig;;ﬁ;';;gf:ggﬁgggﬁgfﬁacm Bxia  3miH, oTpym 100-240 B / 50-60 Iy 0,3 A BK-3LCCE AA 950 mAh 3000 pa3 AnoHusa 1572153’ Mocksa, yn. 1.2 Byxsocrosa, a. 12/11, kopn. 17, Speo:zggz:i(:;;b OAHOBPEMEHHO aKkKyMynaTopbl pasHbIX TUNOB, EMKOCTEN, XUMUYECKIUX CUCTEM U
. H LAA - R oduc 10. .
2. HKabblk XaHe KypFaK Xepae cakTay Kepek. Buxig H ﬁﬁA1 ,15158é< )‘(‘4 -——’;’I?A';%C?Y’IZ,ZA’A; BK-4LCCE | AAA 550 mAh 3000 pas AinownA Dexnapauwa cootsetctaus; Ne POCC JP.MN04.001131.
3. Tacbinmangaynpl kynarycel3, aca PoGoua Typa : 0~35°C (BUKIOYHO NS BUKOPUCTAHHS Y NPUMILLEHHI) . .
BUGPALVSICLI3 XaHe Gacka 3aTTapra FapanTifini oBos 3K B} M 20 e o H3|'0TOBMTQT<5- iiwH, 1006, Oasa K: K O 571-8501, A
COfYCbI3 acay Kepek. . AHACOHUK ROPMOPAULLH a3a Rafgoma, Ragoma-Lum, Ucaka - MOHUA.
4 Ke.c)l/ere )KapaT))l’Flblp\lJ'lTTblK KSHe KeprinikTi TapanTis NO4MHAETLCA 3 MOMEHTY NpUAGAHHS. BRTAHODE | AM 930 min 3009 Froea Prop , : owa, fen Y Y Y
' CTpaHy npou3BoACTBa CM. B Tabnuue.

3aHAapFa Calikec xacay Kepek.

Cary LapTTapbl eHAIPYLIIMEH OpHaTbINMaFaH XeHe
MEeMEeKeTTiH Tayapabl naiaananyablH YATTbIK
HeMece XeprinikTi 3aHaapblHa cavi 6onybl kepek.

PECE BigHoBuTbL abo 3aMiHUTb Ha ekBiBaneHTHUi 31y pasi
BUNpaBAaHoi ckapru.

[apaHTis AiicHa TiNbkv AnNs AaHOro NPUCTPOLO.

[apaHTisi pO3noBCIOAXKYETLCA TiNbKY Ha BUPOBHWYI AedekTy.

akkymynsitopel Ni-Mh
o AKKyMYNSTOp rOTOB K MCMIONb30BaHM0 365 AHeil.
o[1pogatoTes 3apsieHHbIMM

Cpok peficTBuA geknapauyyu: 12.05.14 - 12.05.24. n MnopTepNnonHomoquHaﬂ opraHusauma:

000 «[MaHacoHuk Pyey, Poceust, 115191, Mockea, vn. bonbluas Tvabckas, 11. Ten. 8-800-200-21-00.
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ENGLISH

Disposal of Old Equipment and Batteries

Only for European Union and countries with recycling systems

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic products and batteries must not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable collection points in accordance with your national
legislation.

By disposing of them correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment.

For more information about collection and recycling, please contact your local municipality.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

Note for the battery symbol (bottom symbol)

This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by the Directive for the chemical involved.
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Entsorgung von Altgerdaten und Batterien

Nur fiir die Europaische Union und Léander mit Recyclingsystemen

Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung und/oder den Begleitdokumenten, bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte sowie
Batterien nicht in den allgemeinen Hausmiill gegeben werden diirfen.

Bitte fiihren Sie alte Produkte und verbrauchte Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling gemaR den gesetzlichen Bestimmungen den zusténdigen
Sammelpunkten zu.

Indem Sie diese Produkte und Batterien ordnungsgemaR entsorgen, helfen Sie dabei, wertvolle Ressourcen zu schiitzen und eventuelle negative Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

Fiir mehr Informationen zu Sammlung und Recycling, wenden Sie sich bitte an Ihren 6rtlichen Abfallentsorgungsdienstleister.

GemaR Landesvorschriften kdnnen wegen nicht ordnungsgeméaRer Entsorgung dieses Abfalls Strafgelder verhangt werden.

Hinweis fiir das Batteriesymbol (Symbol unten)

Dieses Symbol kann in Kombination mit einem chemischen Symbol abgebildet sein. In diesem Fall erfolgt dieses auf Grund der Anforderungen derjenigen Richtlinien,
die fir die betreffende Chemikalie erlassen wurden.
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L'élimination des équipements et des batteries usagés

Applicable uniquement dans les pays membres de I’Union européenne et les pays disposant de systemes de recyclage.

Apposé sur le produit lui-méme, sur son emballage, ou figurant dans la documentation qui 'accompagne, ce pictogramme indique que les piles, appareils électriques et

électroniques usagés, doivent étre séparées des ordures ménageres.

Afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage adéquats des piles et des appareils usagés, veuillez les porter a I'un des points de collecte prévus,

conformément a la |égislation nationale en vigueur.

En les éliminant conformément a la réglementation en vigueur, vous contribuez a éviter le gaspillage de ressources précieuses ainsi qu'a protéger la santé humaine et

I'environnement.

Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage, veuillez vous renseigner auprés des collectivités locales.

Le non-respect de la réglementation relative a I'¢limination des déchets est passible d’'une peine d'amende.

Note relative au pictogramme a apposer sur les piles (pictogramme du bas)

Si ce pictogramme est combiné avec un symbole chimique, il répond également aux exigences posées par la Directive relative au produit chimique concerné.
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Eliminacion de Aparatos Viejos y de Pilas y Baterias

Solamente para la Union Europea y paises con sistemas de reciclado.

Estos simbolos en los productos, su embalaje o en los documentos que los acompafien significan que los productos eléctricos y electrénicos y pilas y baterias usadas

no deben mezclarse con los residuos domésticos.

Para el adecuado tratamiento, recuperacion y reciclaje de los productos viejos y pilas y baterias usadas llévelos a los puntos de recogida de acuerdo con su legislacion

nacional.

Si los elimina correctamente ayudara a preservar valuosos recursos y evitara potenciales efectos negativos sobre la salud de las personas y sobre el medio ambiente.

Para mas informacidn sobre la recogida u reciclaje, por favor contacte con su ayuntamiento.

Puede haber sanciones por una incorrecta eliminacion de este residuo, de acuerdo con la legislacién nacional.

Nota para el simbolo de pilas y baterias (simbolo debajo)

Este simbolo puede usarse en combinacion con el simbolo quimico. En este caso, cumple con los requisitos de la Directiva del producto quimico indicado.

| 54
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Eliminagao de Equipamentos Usados e Baterias

Apenas para a Unido Europeia e paises com sistemas de reciclagem

Estes simbolos nos produtos, embalagens, e/ou documentos que os acompanham indicam que os produtos elétricos e eletrénicos e as baterias usados néo podem ser
misturados com os residuos urbanos indiferenciados.

Para um tratamento adequado, reutilizagao e reciclagem de produtos e baterias usados, solicitamos que os coloque em pontos de recolha préprios, em conformidade
com a respetiva legislagao nacional.

Ao eliminar estes produtos corretamente estara a ajudar a poupar recursos valiosos e a prevenir quaisquer potenciais efeitos negativos sobre o ambiente e a satde
humana.

Para mais informagdes acerca da recolha e reciclagem, por favor contacte a sua autarquia local.

De acordo com a legislagéo nacional podem ser aplicadas contraordenagdes pela eliminagéo incorreta destes residuos.

Nota para o simbolo da bateria (simbolo na parte inferior)

Este simbolo pode ser utilizado conjuntamente com um simbolo quimico. Neste caso estara em conformidade com o estabelecido na Diretiva referente aos produtos
quimicos em causa.
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Smaltimento di vecchie apparecchiature e batterie usate

Solo per Unione Europea e Nazioni con sistemi di raccolta e smaltimento

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sulle documentazioni o manuali accompagnanti i prodotti indicano che i prodotti elettrici, elettronici e le batterie usate
non devono essere buttati nei rifiuti domestici generici.

Per un trattamento adeguato , recupero e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie usate vi invitiamo a portarli negli appositi punti di raccolta secondo la legislazione
vigente nel vostro paese.

Con uno smaltimento corretto, contribuirete a salvare importanti risorse e ad evitare i potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente.

Per ulteriori informazioni su raccolta e riciclaggio, vi invitiamo a contattare il vostro comune.

Lo smaltimento non corretto di questi rifiuti potrebbe comportare sanzioni in accordo con la legislazione nazionale.

Note per il simbolo batterie (simbolo sotto)

Questo simbolo pud essere usato in combinazione con un simbolo chimico. In questo caso & conforme ai requisiti indicati dalla Direttiva per il prodotto chimico in
questione.
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Het ontdoen van oude apparatuur en batterijen.

Enkel voor de Europese Unie en landen met recycle systemen.

Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende documenten betekenen dat gebruikte elektrische en elektronische producten en batterijen niet
samen mogen worden weggegooid met de rest van het huishoudelijk afval.

Voor een juiste verwerking, hergebruik en recycling van oude producten en batterijen, gelieve deze in te leveren bij de desbetreffende inleverpunten in
overeenstemming met uw nationale wetgeving.

Door ze op de juiste wijze weg te gooien, helpt u mee met het besparen van kostbare hulpbronnen en voorkomt u potentiéle negatieve effecten op de volksgezondheid
en het milieu.

Voor meer informatie over inzameling en recycling kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente.

Afhankelijk van uw nationale wetgeving kunnen er boetes worden opgelegd bij het onjuist weggooien van dit soort afval.

Let op: het batterij symbool (Onderstaand symbool)

Dit symbool kan in combinatie met een chemisch symbool gebruikt worden. In dit geval volstaan de eisen, die zijn vastgesteld in de richtlijnen van de desbetreffende
chemische stof.
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Avfallshantering av produkter och batterier

Endast for Europeiska Unionen och lander med atervinningssystem

Dessa symboler pa produkter, forpackningar och/eller medféljande dokument betyder att férbrukade elektriska och elektroniska produkter och batterier inte far blandas

med vanliga hushallssopor.

For att gamla produkter och anvanda batterier ska hanteras och atervinnas pé ratt sétt ska dom lamnas till passande uppsamlingsstalle i enlighet med nationella

bestdmmelser.

Genom att ta gora det korrekt hjélper du till att spara vardefulla resurser och férhindrar eventuella negativa effekter pa méanniskors halsa och pa miljon.

For mer information om insamling och atervinning kontakta din kommun.

Olamplig avfallshantering kan beldggas med béter i enlighet med nationella bestémmelser.

Notering till batterisymbolen (nedanfor)

Denna symbol kan anvéandas i kombination med en kemisk symbol. | detta fall uppfyller den de krav som stalls i direktivet for den aktuella kemikalien.
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DANISH
Indsamling af elektronikskrot og brugte batterier
Kun for Den Europziske Union og lande med retursystemer
Disse symboler pa produkter, emballage og/eller ledsagedokumenter betyder, at brugte elektriske og elektroniske produkter og batterier ikke ma blandes med
almindeligt husholdningsaffald.
For korrekt behandling, indsamling og genbrug af gamle produkter og batterier, skal du tage dem til indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale
lovgivning.
Ved at skaffe sig af med dem pa korrekt vis hjeelper du med til at spare veerdifulde ressourcer og forhindre eventuelle negative pavirkninger af menneskers sundhed og
miljoet.
@nsker du mere udferlig information om indsamling og genbrug skal du kontakte din kommune.
Usagkyndig bortskaffelse af elektronikskrot og batterier kan eventuelt udigse badeforleeggelse.
Information om batterisymbol (eksempler nedenfor)
Dette symbol kan anvendes sammen med et kemisk symbol. | s fald opfylder det kravene for det direktiv, som er blevet fastlagt for det pageeldende kemikalie.
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NORWEGIAN

Brukerinformasjon om innsamling av gammelt utstyr og brukte batterier

Bare for EU og land med retursystemer

Slike symboler pa produkter, emballasje, og/eller pa medfalgende dokumenter betyr at brukte elektriske/elektroniske produkter og batterier ikke ma blandes med vanlig
husholdningsavfall.

For riktig handtering og gjenvinning av gamle produkter og brukte batterier,

vennligst lever dem til innsamlingssteder i samsvar med nasjonal

lovgivning.

Ved riktig handtering av disse produktene og batteriene, hjelper du til med a spare verdifulle ressurser og forhindre potensielle negative effekter pa menneskers helse
og miljg.

For mer informasjon om innsamling og gjenvinning vennligst ta kontakt med din kommune.

Ukorrekt handtering av dette avfallet kan medfere straffansvar, i overensstemmelse med nasjonal lovgivning.

Merknader for batterisymbolet (nederste symbol)

Dette symbolet kan bli brukt i kombinasjon med et kjemisk symbol. | dette tilfellet etterkommer det kravet satt av direktivet for det kjemikaliet det gjelder.
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Pozbywanie sie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii.

Dotyczy wytacznie obszaru Unii Europejskiej oraz krajow posiadajacych systemy zbiérki i recyklingu.

Niniejsze symbole umieszczane na produktach, opakowaniach i/lub w dokumentacji towarzyszacej oznaczaja, ze nie wolno mieszac zuzytych urzadzen elektrycznych i

elektronicznych oraz baterii z innymi odpadami domowymi/komunalnymi.

W celu zapewnienia wtasciwego przetwarzania, utylizacji oraz recyklingu zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz zuzytych baterii, nalezy oddawac je

do wyznaczonych punktéw gromadzenia odpadéw zgodnie z przepisami prawa krajowego.

Poprzez prawidtowe pozbywanie sie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz zuzytych baterii pomagasz oszczedza¢ cenne zasoby naturalne oraz

zapobiegac¢ potencjalnemu negatywnemu wptywowi na zdrowie cztowieka oraz na stan srodowiska naturalnego.

W celu uzyskania informacji o zbiérce oraz recyklingu zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii prosimy o kontakt z wtadzami lokalnymi.

Za niewfasciwe pozbywanie si¢ tych odpadéw moga grozi¢ kary przewidziane przepisami prawa krajowego.

Dotyczy symbolu baterii (symbol ponizej)

Ten symbol moze wystepowac wraz z symbolem pierwiastka chemicznego. W takim przypadku wymagania Dyrektywy w sprawie okreslonego $rodka chemicznego sg

spetnione.
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CZECH

Likvidace pouzitych zafizeni a baterii

Jen pro staty Evropské unie a zemé s fungujicim systémem recyklace a zpracovani odpadu.

Tyto symboly na vyrobcich, jejich obalech a v doprovodné dokumentaci upozorfiuji na to, Ze se pouzita elektricka a elektronicka zafizeni, véetné baterii, nesméji

likvidovat jako béZny komunalini odpad.

Aby byla zajisténa spravna likvidace a recyklace pouzitych vyrobkd a baterii, odevzdavejte je v souladu s narodni legislativou na pfisluSnych sbérnych mistech.

Spravnou likvidaci prispéjete k ispofe cennych pfirodnich zdrojl a pfedejdete moznym negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostedi.

0 dal$i podrobnosti o shéru a recyklaci odpadu pozadejte mistni urady.

Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu se vystavujete postihu podle narodni legislativy.

Poznamka k symbolu baterie (znacka pod symbolem)

Tento symbol mUzZe byt pouzity v kombinaci s chemickou znackou. Takovy pFipad je souladu s poZadavky smérnice pro chemické latky.
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SLOVAK
Likvidacia opotrebovanych zariadeni a batérii
Len pre Eurépsku uniu a krajiny so systémom recyklacie
Tieto symboly uvadzané na vyrobkoch, baleni a/alebo v sprievodnej dokumentacii informuju o tom, Ze opotrebované elektrické a elektronické vyrobky a batérie sa
nesmu likvidovat ako bezny domovy odpad.
V/ zaujme zabezpecenia spravneho spdsobu likvidacie, spracovania a recyklacie odovzdajte opotrebované vyrobky a batérie na Specializovanom zbernom mieste v
sulade s platnou legislativou.
Spravnym sposobom likvidacie tychto vyrobkov a batérii prispejete k zachovaniu cennych zdrojov a predidete pripadnym negativnym dopadom na fudské zdravie a
Zivotné prostredie.
Podrobnejsie informacie o zbere a recyklacii vam poskytnu miestne Urady.
Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mozu byt v stlade s platnou legislativou udelené pokuty.
Poznamka tykajuca sa symbolu batérie (spodny symbol)
Tento symbol mdze byt pouZity spolu so symbolom chemickej znacky. V takom pripade vyhovuje poziadavke stanovenej Smernicou tykajicou sa prislusnej chemikalie.
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Depunerea la deseuri a echipamentelor si a bateriilor vechi

Doar pentru Uniunea Europeana si pentru tarile cu sisteme de reciclare

Aceste simboluri de pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare indica faptul ca produsele electrice si electronice, precum si bateriile uzate nu trebuie sa fie

amestecate cu deseurile menajere obisnuite.

Pentru un tratament corespunzator, pentru recuperarea si reciclarea produselor vechi si a bateriilor uzate, va rugam sa le depuneti la punctele de colectare special

amenajate, in conformitate cu legislatia nationala

Prin depunerea corespunzatoare a acestora la deseuri, veti ajuta la economisirea unor resurse valoroase i veti preveni potentiale efecte negative asupra sanatatii

umane si asupra mediului inconjurator.

Pentru mai multe informatjii despre colectare si reciclare, va rugam sa contactati autoritatile locale.

Este posibil ca depunerea incorecta la deseuri sa fie pedepsita in conformitate cu legile nationale.

Nota pentru simbolul de baterie (ultimele doua exemple de simboluri)

Acest simbol poate fi utilizat in combinatie cu un simbol chimic. In acest caz, acesta este conform cu cerintele stabilite de Directiva pentru elementul chimic in cauza.
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HUNGARIAN

Tajékoztatas felhasznalok szamara az elhasznalodott késziilékek, szarazelemek és akkumulatorok begydlijtésérol és artalmatlanitasarol.
Csak az Eurépai Unio és olyan orszagok részére, amelyek begyiijté rendszerekkel rendelkeznek

A termékeken, a csomagolason és/vagy a kiséré dokumentumokon szereplé szimbélumok azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és elektronikus termékeket,
szérazelemeket és akkumulatorokat tilos az altalanos héztartasi hulladékkal keverni.

Az elhasznalddott készulékek, szarazelemek és akkumulatorok megfeleld kezelése, hasznositasa és Ujrafelhasznalasa céljabol, kérjik, hogy a helyi torvényeknek,
megfeleléen juttassa el azokat a kijeldlt gyGjtéhelyekre.

E termékek, szarazelemek és akkumulatorok el6irasszer artalmatlanitasaval On hozzajarul az értékes eréforrasok megévasahoz, és megakadalyozza az emberi
egeészség és a kornyezet karosodasat.

Amennyiben a begy(ijtéssel és Ujrafelhasznalassal kapcsolatban tovabbi kérdése lenne, kérjlik, érdeklddjon a helyi dnkormanyzatnal.

E hulladékok szabalytalan elhelyezését a nemzeti jogszabalyok bintethetik.

Megjegyzés a szarazelem- és akkumulator-szimbélummal kapcsolatban (alsé szimbolumpélda)

Ezek a szimbolumok kémiai szimbdlummal egyditt alkalmazhatok. Ebben az esetben teljesiti az EU iranyelvnek vegyi anyagra vonatkozo kdvetelményét.
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Pomembna informacija za pravilno odstranjevanje izrabljene opreme in baterij

Samo za drzave EU in drzave, kjer imajo vzpostavljen sistem recikliranja odpadnih snovi

Simboli na samem izdelku, embalaZi ali spremljajoCih dokumentih pomenijo, da po koncu Zivljenske dobe aparata, z njim ni dovoljeno ravnati kot z drugimi

gospodinjskimi odpadki.

Va$a dolZnost je, da izrabljeno opremo ali napravo ter baterijske vioZke predate v odstranjevanje na posebna zbirna mesta za loceno zbiranje odpadkov v okviru vase

lokalne skupnosti oziroma zastopniku, ki opravlja dejavnost prevzemanja odpadne elektri¢ne in elektronske opreme.

S tem, ko jih pravilno odstranite (recikliranje in sortiranje nevarnih odpadkov) varujete nase Zivljensko okolje ter prepreCujete negativni vpliv na naravo okrog nas, na

nase Zivljensko pomembne vire in vode.

Za dodatne informacije o zbiranju in recikliranju, prosim kontaktirajte vaso lokalno skupnost.

Nepravilno odstranjevanje nevarnih in izrabljenih snovi ter naprav je lahko kaznivo dejanje.

Obvestilo za baterijski simbol (spodnji simbol)

Ta simbol se uporablja v kombinaciji s kemiénim simbolom. V takSnem primeu odgovarja zahtevi, ki jo doloca direktiva za doti¢no kemikalijo.
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BULGARIAN

N3xBBbpnsiHe Ha U3ne3nu OT ynoTpeba eneKkTpUYeCcKn U eneKTPOHHW ypeau u 6atepum
Camo 3a EBponeiickus b3 U CTpaHUTE CbC CUCTEMMU 3a peLuKnnpaHe

To3u cuMBON BBPXY NPOAYKTUTE, ONaKoBKaTa u/unu NpuapyxasalluTe AOKyMEHTH 03Ha4aBa, Ye N3pa3xofBaHuTe enekTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN MPOAYKTY 1
BaTepunTe He OMBa [a ce U3XBLPNAT B 06LLMTE OUTOBK OTALBLN.

Mons, npegasaiiTe cTapuTe npoaykTv 1 3xabenute 6atepum 3a obpaboTka, npepaboTka v peLymknmMpaHe Ha KOMNETEHTHUTE MHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy
CbrMacHo 3akoHOBUTE pasnopeabu.

KaTo nsxsbpnste Tean npoaykTi n 6atepuute npasunHo, Bue nomarate 3a 3anassaHe Ha LieHHW pecypcu v 3a 3bareaHe Ha eBeHTYanHo BpeaHUTE BIUSHUS BbPXY
YOBELLKOTO 3ApaBe W OKofHaTa cpeja.

3a noBeye MH(OpMaLMs OTHOCHO CbOMPaHeTO 1 peLmknupaHeTo ce 06bpHETe KbM BalueTo npeanpusTve Ha MACTO, NPeAnarallo ycrnyry BbB Bpb3ka C
U3XBBPIISHETO Ha OTNAbLMTE.

CbrnacHo pasnopeabuTe B CTpaHaTa 3a HENPaBUIHO U3XBBLPASIHE Ha Te3) OTNALbLM MoraT Aa 6baaT HaNoXeHN NapuyHn rmobu.

Yka3aHue 3a cumBona 6atepus (cumBon gony)

Toawn cumBon MoXe fa e u3obpaseH B KOMOMHALMSA C XUMUYECKI CUMBOT. B TO31 crniyyail ToBa ce npaBy Nopaay U3MCKBaHUSTA HA AUPEKTUBUTE, U3[ALEHM 3a
CbOTBETHMUS XUMMKan.
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Vanhojen laitteiden ja paristojen havittiminen

Vain EU-jasenmaille ja kierratysjarjestelmaa kayttaville maille

Tama symboli tuotteissa, pakkauksessa ja/tai asiakirjoissa tarkoittaa, etté kaytettyja sahkolla toimivia ja elektronisia tuotteita ei saa laittaa yleisiin talousjatteisiin.
Johda vanhat tuotteet ja kaytetyt paristot késittelyd, uusiointia tai kierratysta varten vastaaviin kerdyspisteisiin laissa annettujen maaraysten mukaisesti.
Havittdmalla tuotteet asiaankuuluvasti, autat samalla suojaamaan arvokkaita luonnonvaroja ja estdmaén mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ihmiseen ja luontoon.
Lisatietoa keraamisesta ja kierratyksesté saa paikalliselta jatehuollosta vastuulliselta viranomaiselta.

Maiden lainsaddanndn mukaisesti tdmén jatteen maaraystenvastaisesta havittdmisesta voidaan antaa sakkorangaistuksia.

Huomautus paristosymbolista (symboli alhaalla)
Téama symboli voidaan néyttaa jonkin kemiallisen symbolin yhteydessé. Siina tapauksessa se perustuu vastaaviin direktiiveihin, jotka on annettu kyseessé olevalle
kemikaalille.
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ATroppIiyn TAAAIWV CUCKEUWY KAl HTTATOPIWV

Moévo yia Tnv Eupwtraik ‘Evwon kal XWPEeg HE CUCTAUATA AVAKUKAWGNG

To gUpBoAo auTo, Tavw OTa TTPOIGVTA, TN GUCKEUATia f/Kal T GUVODEUTIKG Eyypaa, uTodnAwver 8TI Ta XpnaolgoTToInpéva NAEKTPIKA Kal NAEKTpOVIKG TTpoidvTa,
KaBwg kai ol PTratapieg, OV TPETIEN VA ATTOPPITITOVTAI OTA KOIVE OIKIOKE aTroppiupara.

MapakaAoUpe TapadwaTe Ta TaAaid TPOIGVTA Kal TIG XPNOIUOTIOINKEVEG PTTATApIES YIa dlayeipion, emetepyaaia f/kal avakUKAwan CUPWVa WE TIG VOUIKEG 1aTASEIG
TWV OPUOdIWY OPXWY ATTOKOMIBNG.

Me Tnv 0pBr} aTTépPIYN QUTWY TWV TPOIBVTWY Kal PTTaTtapiwy, cupBAAAeTe oV §oikovounan TOAUTIHWY TTPWV Kal TNV ATTOQUYT TUXGV APVNTIKWY ETTITTWOEWY 0TV
avBpwIvn uyeia kal To TEPIBAAAOV.

MNa epI006TEPES TTANPOQYOPIES OXETIKA He TN GUAAOYT Kai TNV avakUkAwon, TTapakaAoUpe aTreuBuvBeiTe 0TI KAT TOTIOUG UTINPETIES GUYKOMIONG aTTOPPINATWY.

X TEPITITWAN AVTIKAVOVIKAG aTréppIwng autoU Tou TTPoi6vTog evOEXOUEVWG va eTBANBoUV TTPdoTIHa, avdhoya Ue TN vopoBeaia Tou ekGaToTe KPATOUG.
Znueiwon yia To cUPBoAo prraTtapiag (CUMBoAO KATW)

To oUpPoAo auTé pTopei va ameikoviletal o€ ouvduaopd pe éva Xnuikd oUuBoAo. AuTé yiveTal WOTE va UTIAPYEl CUNQWVIT LE TIG ATTAITATEIG TWV EKGTOTE 0ONYIWY,
TT0U €K3GBNKAV YIa TO £V AGYW XNUIKO.
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Zbrinjavanje starih uredaja i baterija

Samo za Europsku uniju i zemlje koje posjeduju sustav recikliranja

Ovaj simbol na proizvodima, pakiranju i/ili popratnim dokumentima znadi da se iskoristeni elektriéni i elektronicki proizvodi te baterije ne smiju bacati u kuéanski otpad.
Molimo vas da prema zakonskim odredbama stare proizvode i istroSene baterije predate na ovlastenim sabiralistima na daljnju obradu, pripremu odn. recikliranje.

Ako te proizvode i baterije propisno zbrinete, pomazete pri zastiti dragocjenih resursa, a istovremeno i izbjegavate eventualne negativne utjecaje na ljudsko zdravlje i
okolis.

Za vie informacija o zbrinjavanju i recikliranju obratite se svojem lokalnom komunalnom poduzecu.

Zbog nepropisnog zbrinjavanja ovog otpada mogu se, ovisno o lokalnim propisima zemlje, izre¢i i novéane kazne.

Napomena za simbol baterije (simbol nize)

Ovaj simbol moze biti prikazan samo u kombinaciji s kemijskim simbolom. U tom se slu€aju upotrebljava na temelju zahtjeva onih direktiva koje su donesene za doti¢nu
kemikaliju.
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LATVIAN

Nolietoto elektronisko iericu un elektroprec¢u un bateriju utilizacija

Tikai Eiropas valstis ar utilizacijas sistému

Sis simbols, kas izvietots uz razojumiem, iesainojuma un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka nolietotas elektroniskas ierices un elektropreces, ka arf baterijas nedrikst
izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem.

Nogadajiet nolietotos razojumus un nokalpojusas baterijas talakai apstradei, parstradei, resp., materialu otrreizéjai parstradei attiecigajas atkritumu savak$anas vietas
saskana spéka esosajam likumdoS$anas prasibam.

Nododot os razojumus un baterijas profesionalai utilizacijai, jis palidzésiet saudzét vértigus resursus un novérsisiet iesp&jamo kait&jumu cilveku veselibai un un
apkartgjai videi.

Lai iegOtu plasaku informaciju par atkritumu savak§anu un otrreiz&jo parstradi, lidzam vérsties sava vietéja atkritumu parstrades uznémuma.

Saskana ar nacionalo likumdo$anu par nepareizu $ada veida atkritumu utiliz€3anu var uzlikt naudas sodu.

Norade par baterijas simbolu (simbols apaksa)

Sis simbols var bt attalots kombinacija ar kimiskas vielas simbolu. Tada gadijuma tas ir apziméts atbilstosi attiecigo Direktivu prastbam, kas pienemtas attieciba uz
attiecigo kimikaliju.
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Seny prietaisy ir akumuliatoriy utilizavimas

Taikoma tik Europos Sajungai ir $alims, kuriose naudojamas perdirbimo sistemos

Jei ant pakuoteés ir (arba) lydimuosiuose dokumentuose nurodytas $is simbolis, vadinasi, naudoty elektriniy ir elektroniniy gaminiy ir akumuliatoriy negalima iSmesti
kartu jprastomis buitinémis atliekomis.

Senus produktus ir naudotus akumuliatorius perduokite apdirbti, likviduoti arba perdirbti kompetentingiems surinkimo punktams pagal jstatymy galios potvarkius.
Siuos gaminius ir akumuliatorius perdave tinkamai utilizuoti, padésite i$saugoti vertingus isteklius ir i§vengti neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Jei norite gauti daugiau informacijos apie surinkima ir perdirbima, kreipkités j vietos atlieky utilizavimo paslaugy teikéja.

Remiantis Salyje galiojanciais potvarkiais, uZ netinkama tokiy atlieky utilizavima gali bti skirta bauda.

Akumuliatoriaus simbolio nuoroda (simbolis apacioje)

Kartu su $iuo simboliu gali bti pateiktas cheminiy medziagy simbolis. Sis simbolis pateikiamas, kai batina laikytis atitinkamiems chemikalams taikomy direktyvy
reikalavimy.
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Vanade seadmete ja patareide jadtmekaitlus

Ainult Euroopa Liidule ja ringlussevotu siisteemidega riikidele

Toodetel, pakendil ja/véi kaasasolevatel dokumentidel olevad siimbolid tdhendavad, et elektri- ja elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.
Vanade toodete ja kasutatud patareide nduetekohaseks to6tlemiseks, taastamiseks ja ringlusse votmiseks viige need ettenahtud kogumiskohtadesse vastavalt riiklikele
digusaktidele.

Nende toodete ja patareide korrektse kdrvaldamisega aitate saasta hinnalisi ressursse ning valtida véimalikke kahjulikke mojusid inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tépsema teabe saamiseks kogumise ja ringlussevétu kohta péérduge kohaliku omavalitsuse poole.

Vastavalt riiklikele digusaktidele voib selliste jadtmete ebakorrektse kaitlemisega kaasneda trahv.

Markus patarei siimboli kohta (siimbol péhjal)

Seda stimbolit v6ib kasutada kombinatsioonis keemilise stimboliga. Sellisel juhul vastab see asjaomase kemikaali kasutamist reguleeriva direktiivi nduetele.
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Yknawatwe cTapux anapata u 6atepuja

Camo 3a EBponcky YHujy 1 apxaBe ca cUCTeMUMa peuuKnupamwa

Osaj cumbon Ha Npon3BoavMa, NakoBakby n/mnn npatehuM AOKYMEHTUMA 3Hauv fia KopULLheH enekTPUYHI 1 eNeKTPOHCKN anapaTty He cMejy 61T bavern y

06uuHo kyhHo fy6pe.

Monumo aa cxofHO 3akoHCkuM oapebama oaHeceTe cTape Npouasoae v nckopuwheHe 6atepuje y HaanexHa cabupHa MecTa Ha TpeTMaH, Npepagy, OfHOCHO

peuuKknupatse.

Tuwme wTo heTe oBe Npon3Bofe 1 baTepuje NPaBUNHO YKNOHUTI NOMaxeTe Aa Ce NPUTOM 3alUTUTe BPeAHW Pecypcu v u3berHy eBeHTyanHa HeraTeHa AejcTaa Ha

TbYACKO 3[paBIbe 1 YOBEKOBY OKOMNHY.

Monumo aa ce 3a BuLLe MH(OpMaLM]a y BE3n cakynrbakba 1 peLmknupatba obparite Balloj MecHoj cnyx6u 3a yknaratbe oTnaga.

3a HenponucHo yknatate 0BOT 0TNaAa Mory GuTi M3peyeHe HoBYaHE ka3He npema nNponuciuma Apxase.

YnyTcTBO 3a cumbon 3a 6aTtepujy (cumbon none)

OBaj cmGon Moxe BUTM UNyCTpoBaH y KOMBUHALM}M ca XeMujckum cuMBonom. Y Tom cryyajy 0BO CIeAin Ha OCHOBY 3aXTeBa OHWUX CMEPHULIA KOje Cy [OHELIEHe 3a

AOTUYHE XemuKanuje.
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TURKISH

AEEE Yoénetmeligine Uygundur.

Eski Ekipman ve Bataryalarin islenmesi.

Sadece geri doniisiim sistemleri olan Avrupa Birligi ve ulkeleri icin gegerlidir.

Uriinler, ambalaj ve/veya ekli belgeler iizerindeki bu semboller kullaniimis elektrik ve elektronik tirtinlerin ve pillerin genel ev atigi ile karistirimamasi gerektigini ifade

eder.

Eski triinlerin ve pillerin toplanmasi ve geri kazaniimasi igin bu atiklari litfen yasayla belirlenmis olan uygun toplama merkezlerine teslim ediniz.

Bu atiklarin dogru islenmesiyle, degerli kaynaklarin korunmasina ve insan sagligi ve gevreye olasi negatif etkilerinin engellenmesine yardimei olabilirsiniz.

Atiklarin toplanmasi ve geri donistimi icin detayli bilgi igin Iiitfen bagli oldugunuz yerel yonetimlerle iletisime geginiz.

Atiklarin atilmasiyla ilgili yanlis uygulamalar yasayla belirlenmis olan cezalara sebebiyet verebilir.
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